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THE P ALI MANUSCRIPTS KEPT 
AT THE SIAM SOCIETY, BANGKOK 

A SHORT CATALOGUE 

Research on the P~ili tradition of Thailand as preserved in manuscripts is 
seriously hindered by the lack of catalogues describing manuscript collections. In 
spite of the fact that there have been Father many laudable attempts to take stock 
of Pali and Thai manuscripts kept m monasteries or libraries,Q9mJ catalogue 
seems to have been finished so far. There are only some handlists, mostly 
"semi"-published in the form of mimeographed typescripts, such as the results of 
the highly important survey conducted in North Thailand by Sommai Premchit: 
Catalogues of Palm Leaf Texts in Wat Libraries in Chiang Mai (Thailand) . Parts 
I - IV. 1974-1975, or the handlist by Balee Buddharak~a: Catalogue of Lan Na 
Manuscripts, Microfilm Copies in the Social Rese~rch Institute, Chiang Mai 2525 
(1982) , both containing manuscripts from libraries in monasteries. Although their 
main objective is to preserve North Thai literature, both contain some information 

on Pali manuscripts as well. Recently a further catalogue has been published:Lan 
Na Literature, ·catalogue of Palm-Leaf Manuscripts on Microfilm at the Social Research 

Institute, Chiang Mai 1986. 

Even the treasures of Pali manuscnpts kept in the National Library , 
Bangkok, are difficult to use as long as the catalogue eagerly awaited for 
many years has not been completed. Until that date , hopefully not too far in future, 
there is only a short handlist of the year 1921, which was reprinted again in 1965 , 
and which is not at all easy to get hold of. This handlist .gives no information except 
the title and consequently is of an extremely limited value1

. 

It is , therefore, by no means surprising that all editions of the Tipitaka and 
its commentaries pnnted in Thai characters, reflect hardly more than well meant 
intent'lons of being critical. Thus their occasional remarks on variants provide only a 
shadowy picture of what is actually found in the manuscripts, and details 

1. The titles of the Pali manuscripts have been publ.ished in Roman characters by R . Nagasaki, Buddhist 
Studies (Bukkyo Kenkyu) V Hamamatsu 1976. 79-57. A first step toward a more detailed description 
may be found in: O.V.Hiniiber: Two Jataka Manuscripts from the National Library in Bangkok. 
JPTS 10.1985. 1-22, where a short survey of catalogues mainly on European collections of Pali 
manuscripts has been given. 
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important for linguistic investigations into Pali and into the history of texts have to 
be collected from the manuscripts themselves. 

This may be said of the first printed edition2 appearing in 39 volumes in 
1893, being revised and expanded into 45 volumes in 1925-1928 and reprinted· in 
1955-1960 and 1980, of the a{!hakathii published under the supervision of the 
satr~-ghariija Vajirafiat;ta by a royal command of 19203 , of the new edition of some 
(?)4 of the a!{hakathiis published by the Mahamakuta University, Bangkok, in 1982 
(2525), and finally for an ambitious project begun by the Bhiimibalo Bhikkhu 
Fotlndation, Wat Saket, Bangkok, to publish not OQly the entire Tipitaka together 
with the a[[hakathii, but to add tlkiis and ga1J[hipadas as well. As some of these later 
commentaries will be printed here for the first time ever, this series is going to 
furnish some most welcome additions to the knowledge of Pali texts5• Thus all these 
editions, useful as they certainly are, are much more apt to serve their pious 
purpose to propagate the siisana than to approach the standards of modern 
editorial techniques. 

In sofar as there are any hints of this approach in the introductions of these 
various editions, they are all based on manuscnpts in Khmer script, and Burmese, 
Singhalese and romanized prints have been compared. None makes use of the much 
older, and, as far as this can be seen today, much more interesting manuscripts 
written in North Thai (Lan Na) script. 

When beginning to trace ancient Pali manuscripts useful for evaluating the 
relatively neglected and hardly known P~ili tradition of Thailand6 ,next to collections in 
monasteries and in the National Library, Bangkok, my attention was drawn to the 
manuscripts kept at the Siam Society partly in a cupboard in the store room of the 
library, partly in a manuscript box (-ti1Jti'l'l3-l) exhibited in the Kamthieng House. 

2. The manuscript editions of the Tipitaka duri~ the Ratanakosin Qeriod have been given in: 
t13-l.MLtlrt1'1-t~Ut1VIrt1.:JL'I-t'G'f~EJ~~'I-tLnihtYI~: rlEI.:JLLm 1'l::l.J'l::~n,;, 1~~{!, El'l-t'l-t1Yl'51'51.:Jn"i. Bangkok 
2527. ' ~ 

3. The books appearing in this series accessible to me have been printed between 1920 and 1925. 

4. Originally, this series was planned to be limited to Pv-a, Vv-a, Th-a, Thia, Ap-a, Cp-a according to 
the niddnavacana page "kh" (not in the introduction to Th-a). However, in the meantime Pj I and 
Patis-a 1, 2 have been published as well. 

5. A bilingual Piili-Thai edition is planned to appear in 1987 to celebrate His Majesty the King's 60th 
birthday according to the Bangkok Posi of 27th December 1985 p.2.. · 

6. Cf.:O.v.Hiniiber: Piili Manuscripts of Canonical Texts from North Thailand. A Preliminary Report. 
JSS 71. 1983. 75-88. 
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The first task when starting to catalogue these manuscripts was to separate 
those which contain P~ili texts , which turned out to be about 90 with some stray 

fragments from about a dozen manuscripts, as listed under no. 53. The short 
catalogue as given here has been limited to those manuscripts containing only texts 
in Pali, while those giving a nissaya as well have been excluded, as they should be 
left for cataloguing by a specialist in Lan Na studies. In .;;pite of the fact that this 
procedure also could have been considered adequate as far as the colophons 
written in North Thai are concerned , the colophons have been transcribed here 
nevertheless, hesitatingly though , and in a somewhat preliminary form because of 
their exceptional importance first of all for ascertaining the provenance of a 
manuscript and for the history of the respective manuscripts themselves and, in a 
broader sense for the local history of North Thailand. 

Unfortunately it is no longer possible to find out when, where and how 

exactly the Siam Society obtainedhis manuscript collection. I am deeply indebted to 
J .J.Boeles, Bangkok, for informing me in a "Research Note" dated 6th February 
1986 about his knowledge on the acquisition of the collection. After discussing this 
matter with Acharn Kraisri Nimmanahaeminda, Chiang Mai, the following 
information is available now: about 90 manuscripts kept in one box that is a rather 
small fraction of the whole lot, has been given by the late Acharn Singkha Vannasai, 

Lamphun , to Mr. Kraisri , who turned them over to the Siam Society in about 1965 . 
About this transaction there is a note in the "Minutes. Siam Society Research 
Centre" , Vol. II, which, however, could not be traced in the library of the Siam 
Society in February 1986.The provenance of the bulk of the manuscripts, of which 
the Pali manuscripts, which are now arranged according to the numbers of this 
catalogue and kept in a traditional cupboard (~'VIU.J~e:J) in the library , form about 
one tenth only, remains unclear. 

However, some further conclusions fully confirming the evidence gathered 
by J.J.Boeles may be drawn from the manuscripts themselves . As far as they are 
written in North Thai script , it is of course most obvious that they stem from North 
Thailand. The same holds good at least for those manuscripts written in Khmer 
script as well , if there are remarks in North Thai script on them, as e.g. in nos. 35 
and 76. This , of cburse , can be found in fairly young manuscripts only. 

Further, in some colophons of some older manuscripts names of 
monasteries are mentioned , to which they have been given originally. In this respect 
first of all Vat Sri Puiiii Rein at Da Soy, written rh~m.J with tone markers in no . 54 
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Sp phuk 3, deserves to be mentioned. The nos. 55, 56, 57, 60, 61, all dating from 
the 16th century most probably, belonged to this mopastery once. Further 
manuscripts from the same monastery are preserved at Vat Lai Hin, Amphur Ko 
Kha, Lampang, today. Now it is interesting to note that there is a manuscript set 
uniting AN and Mp of the Dukanipata. The colophon gives the name of the donor 
and the monastery, though unfortunately no date: hnain sa niiy sur hahs don vai kap 
pi{ak sri puiiii reih dii soy, AN, and: niiy savar hahsa/J dhoh siih vai kap pi{ak sri reih 

chea (?) kap vatj srl pwift reih dii soy lee, Mp. Both texts begin in a somewhat 
unusual way: namo tassa bhagavato arahato sammiisambuddhassa. jayatu 
sugatasiisanarrz. dukanipiitaahguttararrz. evam me sutarrz, AN, and: svastji. namo 
buddhiiya. jayatu jinasiisanarrz dukanipiitahguttaranikiiyassatthakathiivatjtJanii. 
vajjantlti, Mp. Although the beginning of nos. 56, Mp (Ekanipata) and no. 57 AN 
(Ekanipata) have been lost, the first phUk of no. 55 Mp (Ekanipata) is extant and 
similar to the beginning of the text in the Lai Hin manuscript: namo tassa tthu. 
jayatu jinasiisanarrz. manorathapuratJl niima ahguttaraatthakathii. Although this 
manuscript, no. 55, belonged to Vat Sri Pufifi Rein at Da Soy once, it cannotform 
a part of the set,as not only the size of the manuscript is different, but as the text 
overlaps with no 56. 

Two further AN manuscripts, no. 60 (Tikanipata) and no. 61 
(Catukkanipata) come from Vat Srl Pufifi Rein, Da Soy. Thus it does not seem 
too far fetched an idea to assume that the AN/Mp (Dukanipata), still preserved 
at Vat Lai Hin and nos. 56, 57, 60, 61 of the Siam Society might have formed one 
set of this text and its commentary once, which, though undated, may be as old as 
no. 55 Mp, which has been written in CS 893/4 =AD 153112. A further link between 
both the collections at Vat Lai Hin and at the Siam Society is established by no. 54 
Sp donated in CS 923 =AD 1561 to Vat Pa Hmai also at Da Soy. Again an 
undated Vimanavatthu manuscript, phuk 3, folios na-n~, ca-cal), 5,0 x 57,0 em, 
from the same place is found at Vat Lai Hin today. 

Finally a note on no. 21 Pj II states expressly that this commentary ?n the 
Suttanipata has been brought from Vat Lai Hin. Therefore it seems certain 
that the most important manuscripts in the collection of the Siam Society have been 
acquired from this very monastery as was the manuscript stand used when writing 
on palm leaf, exhibited at the Kamthieng House7. 

7. Thus I am informed by J.J.Boeles. A picture of this seemingly unique stand can be found in: S.Krug 
and S.Duboff: The Kamthieng Ho\ll!e. Its History and Collections. Bangkok 1982. p. 59. The name 
of the donor, though no date is given in an incription on the back of the stand. 
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As to the date of the acquisition of the material by the Siam Society, 
additional evidence can be derived from a note found on no. 20 stating that this 
manuscript has been brought from Vat San Phmi (1~~u.11.l-:~). Mee Rim, Chiang Mai 
on 27th October BS 2500 = 1957 and perhaps from another note on a slip of paper 
found in no. 61 and giving the date of a manuscript as CS 1045 = BS 2226 
corresponding to an age of 282 years, which means that this slip may have been 
written in 1964. However, as stated above, a date during the 16th century is more 
likely for no. 61 AN, and it is anything but certain whether this note, which gives 
no title to .accompany the date really refers to this manuscript. 

Today, only part of the manuscripts is still wrapped in cloth, and only in no. 
59 Vibh-a the wooden wedge on which the title of the text is given, has been 
preserved. This wedge (~~1n or l~llu.-«n. l~'VI~11J in North Thai8) is 44 em long and 
of brown colour with the title: sammohavinodanl. A second one is attached now to 
the bundle containing nos. 55-58 without having any relation to any of the 
manuscripts in the collection. It is 30 em long, of a somewhat lighter brown colour 

and inscribed in North Thai script: Pii{i piiriijika1J4 1 phitk hnah sii hliiy hrin lee. 

The most frequent title found in this· collection is the Paritta9 , of which 
there are 25 manuscripts. Besides the standard collection of Parittas, which is found 
in the numerous prints available, there are others, e.g. in nos. 8, 11, containing 
different texts as well. The editions of Parittas and research on them has been 
collected by H. Bechert and M. Bidoli: Singhalesische Handschriften. Teil I. 
Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in Deutschland (VOHD) XXII 
1. Wiesbaden 1969 under no. 128, cf. H. Braun and H. Bechert: Burmese 
Manuscripts. Part II. VOHD XXIII 2. Wiesbaden 1985, introduction P. IX; 
further: E. Godakumbura: Catalogue of Ceylonese Manuscripts. Copenhagen 1980 
p. 25foll. and: Catalogue of Cambodian and Burmese P~ili Manuscripts. 
Copenhagen 1983 p. 35-38; P.S. Jaini: Mahadibbamanta: A Paritta Manuscript 

from Cambodia. BSOAS 28. 1965. 61-80: P. Schalk: D~r Paritta-Dienst. Lund 1972 
(Thesis); L. de Silva: The Symbolism of the indakhlla in the parittama1Jfjapa. In: 
S.Paranavitana Commemoration Volume. Leiden 1978. 34-50 and: Paritta. A 

8. Cf. ff3.1.M as above note 2, p. 11. 

9. Though non-canonical, this collection is of a fairly early date, as it has been mentioned in the 
Milindapaiiha already (Mil 150, 27- 151,1): K.R.Norman: Pii.li Literature. A History of indian 
Ljterature VII.2. Wiesbaden 1983. p. 174. The texts of the Paritta are listed in the CritJ cal Pali 
Dictionary I, Epilegomena, P. 93*foll., the etymology of the word paritta is discussed by 
M.G.Dhadphale: Synonymic Collocations in the Tipitaka. A Study. Poona 1980 p. 48. 
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Historical and Religious Study of the Buddhist Ceremony of Peace and Prosperity 
in Sri Lanka. Spolia Ceylanica 36.1. Colombo 1981. An edition of those Paritta 
versions, which do not seem to have appeared in print yet, would be worthwhile. 

Similar to the Paritta are the "magic formulas" found in no. 43 (cf. 
fragment nos. 52a, 53a) with as yet obscure affiliation. 

Two further texts named here provisionally as Abhidhamma, nos. 9, 42 
could not be traced so far either. Similar abbreviated versions of the Tipitaka as a 
whole or of its parts are quite frequent, cf. no. 82 Anisali and G. Coedes: Catalogue 
des Manuscripts en Pali, Laotien et Siamois Provenant de Ia Thailande. Copenhagen 
1966. no. LAOS 63, where the iinisah texts are described as well, cf. also LAOS 
4010• 

An abbreviated version of the Abhidhammatthasangaha is preserved under 
no. 69. 

Further texts which have not yet been identified are the c'lvara-text no. 48, 
the iti pi so, no. 52 and the Akaravattasutta, no. 47, cf. the remarks on the 
respective manuscripts. 

All other manuscripts contain texts well known from Pali literature. 
Therefore it was considered sufficient to refer to the editions as listed in the 
Epilegomena to the Critical Pali Dictionary by the respective number given here 
after the title of the text. Editions not found in the Epilegomena have been listed 
under the first entry of a text (cf. nos. 5, 12, 18). 

Finally, some manuscripts, which are of particular value because of their 
age may be mentioned here. Though undated, no. 17 Lokappadlpakasara by 
Medha:qll{ara is a rare manuscript, and probably fairly old (16th/17th century?). 
Otherwise the oldest manuscripts in this collection are: 

no. 21 Pj II (commentary on the Suttanipata) AD 1525 
no. 55 Manorathapiiral}.t1531 
no. 54 Samantapasadika 1561 
no. 37 Abhidhammatthasangaha 1571 
no. 59a Vibhaliga-atthakatha 1576 
no. 58 Jataka (Catukkailipata) 1587 
no. 20 Kammavaca 1798 

Further, as stated above, the manuscripts nos. 56, 57, 60, 61 may well date 

10. On these text cf. further: H. Saddhatissa: Piili Literature in Cambodia. JPTS 9. 1981 p. 85. 
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back to the 16th century. 

If dated, in the older manuscript the Ciifasakaraja era is used and a cyclical 
year is normally added. The date can be converted into the Buddhasakaraja era or 
into AD by adding 1181 or 638 years respectively. The correctness of the cyclical 
year can be checked by the help of: Sao Saimong: Ciifa Sakaraja and the Sixty 
Cyclical Year Names. JSS 69. 1981. 4-12. Only in younger manuscripts the bra 

stisanti lvah era, which corresponds to the Buddhasakaraja era has been used, e.g. 
in nos. 69, 70. This can be converted into AD by subtracting 543 years. No attempt 
has been made here to calculate the days of the lunar calendar. 

A useful survey of South East Asian chronology as found in dated 
manuscripts is given in: H. Bechert and others: Burmese Manuscripts Part I. 
VOHD XXIII, 1 Wiesbaden 1979 p. XIXfoll., cf. further: A.M.B.: Irwin: The 
Burmese Calendar. Rangoon 1901 and: The Elements of the Burmese Calendar 
from AD 638 to AD 1752. Indian Antiquary 39, 1910, 289-315; Prince 
Phetsarath:Le Calendrier Laotien. Bulletin des Amis de Laos, 4, 1940, 107-140 

. (reprinted in: France-Asie XII. Mars-Avril-Mai 1956, numeros 118, 119, 120: 
Presence du Royaume Lao; 787-814, and in English as: The Laotian Calendar, in: 
Kingdom of Laos. Saigon 1959. 97-125); R. Billard: Les Cycles Chronographiques 
Chinois dans les Inscriptions Thaies. BEFEO 51. 1963. 403-431. 

Lastly it is my most pleasant obligation to thank all those who were kind 
enough to take some interest in my work. First of all I should like to mention the 
librarian of the Siam Society, Chalermsri Sevakcinta and her staff, who spared no 
efforts to help my work proceeding smoothly in a most pleasant atmosphere. 
Further I should like to thank again J .J .Boeles for manifold information on the 

manuscript, J. Stent and Professor M. Smithies for their interest in my work and 
Dr. H. Hundius, at present University of Chiang Mai, for checking most of the 
passages in North Thai. In doing so, he did not have access to the manuscripts 
themselves, but had to rely on my transcript. Consequently, all mistakes that stand 
uncorrected are entirely mine. 

Oskar V. Hiniiber, 

Freiburg (West Germany) 
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TECHNICAL REMARKS 

The following signs have been used: 
( ) 1. difficult to read 

2. reference to a colophon in the Vessantarajataka: Ja (VI 532, 1) 
[ ] 1. at the beginning/end of a phak: ak~aras supplemented from the 

preceding/following phak. 
2. title given provisonally to a manuscript 

(( ) ) crossed out by the scribe 
+ unreadable a~ara 

The system of transcribing Pali or Sanskrit has been adopted here for Thai 
as well with a few necessary modifications: €!: o; n1J : kap; ga marks the flfll-1. written 
in North Thai script as ga with a diacritical stroke. Diphthongs and triphthongs have 
been transcribed as e.g. LiEJU: relyan. Tone markers rarely found and often wrong 
have been given only occasionally: hl : 'mai; 1~ : "mai. 

All abbreviations of texts are those found in V. Trenckner: A Critical Pali 

Dictionary. I. Copenhagen 1924-1948. Epilegomena. 

In the tables of contents of the manuscripts the end of chapters has been 
marked, if not stated otherwise. 
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1. VESSANTARAJATAKA 2.5.10,1 

North Thai script; 4 lines; 5,2 x 58,5 em; gilt edged; folios: ka, ka ... Ia, alfl, cap, 

one folio without pagination (The last folio is numbered as cap; instead of gha here 
ga is used). 

Begins: namo tassa tthu. phusati varavampibhe ti. idalfl giithii 

sahassapatimarJ4italfl mahiivesantaralfl jii{akfllfl. satthii kapilavattulfl 

upanissiiya nigrodhiiriime viharanto pokkharavassalfl iirabbha kathesi 

(cf. Ja VI 479,2-3). phusati varavmp;iibhe, Ja VI 481,28foll. 

Ends : udaggacitto pakkiimi yattha vessantaro aha ti. 30 br!l giithii, Ja VI 
540,13* 

Contents : dasabaravatp;ii nitthitii, kha a3 (bra giithii, no figure), Ja VI 484,4 
himavantagiithii nitthitii, ja al (siim sip bra giithii), Ja VI 498,11 
danakandalfl(!) nitthitalfl, tha b3 (209 bra giithii), Ja VI 513,10 

va7J7Ja(!) pavesakaTJ.cf.alfl nitthitalfl, pa b2(57 bra giithii), Ja VI 518,31 
jiljakkapabbalfl(!) nitthitalfl, ya b2(97 bra giithii), Ja VI 528, 15* 
culava7J7Jii(!) nithitii, va a2(35 bra gathii), Ja VI 532,9* 

Colophon : front cover: hnii dap glau bra gathii bhan philk tan lee. hii cf.ku hlvan 

vijicf. ay (ja nan: reading very doubtful);- at the end: mahiivOTJTJ.ii. mitthitii 30 

bra giithii lee. sracf.ejh leev cf.eior 1 khriin 13 gii1?1 briilfl vii cf.ai van bhucf. 

pll mamee lee niiy heiy. 

Remark: The number of giithiis as given in the colophons differs from those 
found in Ee. The cyclical year given is the year of the goat, which may 
correspond to AD 1895. 

2. PARITTA. 2.9.1, XX. 

Khmer script; 5 lines; 5,1 x 37,2cm; folios: cha-cho. 

Begins : evam me sutarrz,, AN V 108,18 

Ends : ahosi, AN V 112,18 
Colophon : Girimiinandasuttalfl nitthitarrz. 

Remark : There is a note in Thai(ink) on the cover: 1~WlElEJ~:::1m: ~nmEJn~~ 
'IJ 
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3. PARITTA. 2.9.1, XVII, XVIII, ~IX. 

North Thai script; 4 lines; 5,5 x 39,0 em; folios: ka, ga ... ja. 

Begins : evam me suta1f1, SN V 79,19 

Ends : iibiidho ahosi; SN V 81,25 
Contents : Mahakassapabojjhailga, ga b3 

Mahamoggallanao, ca a4 
Mahacundao 

Colophon : On folio ka a, to the right of the text: hnii dep bhiin yiiy hnii ( dep 

bhii); in the text: 0 bojjhahgasuttapii{ho ni{{hito; at the end: cap· niiy 

heiy cap van 1 lee niiy heiy khii kh01fl svar pur bai ros bo1f1 mee bl non 

ju phil ju go1f1n deio: rassa bhikkhu ron rj,ai siih piih meio yil vas ceeh lee 
niiy heiy khii khyar palfl 4l sak noy lee niiy heiy tva pa1f1 dau kan bhoh 
khan phiiy soh galfl fan thOy meior klai kheiy. 

4. DIGHANIKAYA 2.1: Mahasamayasutta. 

North Thai script; 4 lines;, 4,8 X 38,6 em; folios: kha, ga ... {ha, one folio without 
pagination. The first folio (ka) is missing. 

Begins : pasiirila1f1, DN II 253,19 

Ends : modanti mahiibhiltehi siivakii te jane sutii ti, DN II 262, 14 

Colophon : front cover: bra mahiisamayal;t suttal?l ni{{hital?l rassa bhikkhu ban nad 

Remark: 

sor khyar piih meio yil v~ dar ceeh lee niiy heiy: at the end: bra 

mahiisamayasultalfl ni{{hitalfl. paripwp;talfl. cap. tee dau nllee. niiy heiy 

satf.e~ leev van bhu4 deior 9 khan 10 giil?l pl mamee sabba sak/sakkariij 
Ivan 2438 niiy heiy khii khOlfl sukal;t 3 prakiin ml nibbiin pen leev kholfl 
yii giit yii kee khii dee deiof:z nibbiinapaccayo hotu me dhuvalfl dhuvalfl 

kee khii tf.ee deio rassa bhikkhu inda sor khyar lee niiy heiy hii 

diih hiim palfl tf.ai sak yiit braf:z vii palfl geiy khyar sak deio du buah 4ai 

'tf.ai /au tj.ai ryar goy biccaranii q.a deiof:z gut h04 siiv ten dhi vai palfl q.l 
bral;t vii yiik sik niiy heiy. 

The manuscript was donated in BS 2438 year of the goat = AD 1895 
and written by Rassa Bhikkhu Inda (cf nos. 8,30) at Vat Dar Ceeil .. 
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5. KAMMA V .AC.A 1.2,16: Uposatha. 

Khmer script; 5 lines; 5,0 X 38,2 em; folios: ka, kii, kl, ku kit-kee, ko-ka!J,kha, 

khu-kha!J, gi, gl, gu, gii, gu. 
Begins : namo tassa bhagavato arahato sammiisambuddhassa/3 tjll SUIJ.iitu me 

bhante sarrzgho. yadi sarrzghassa pattakallarrz aharrz iiyasmantam 

ittharrzniimarrz vinayarrz puccheyyarrz 

Ends : na upathena gacchato pathena gacchantassa agi [liinassa), cf. Yin IV 
205, 11 

Contents : niddiinuddeso, kl a5 

piinijikuddeso, kii b5 
aniyatuddeso, ko b1 
pii{idesaniya, I!I b1 

Remark : Titles not mentioned have been on folios lost. Editions are mentioned 
in: H. Bechertand others:Burmese Manuscripts Part I VOHD XXIII 
1. Wiesbaden 1979 under no. 7 and in Coedes: Catalogue (see 
introduction p.13) p.4. -The expression 3 4l or 3 dl is written as in 
an abbreviated form, that is a figure 3 on top of the ak~ara. I owe this 
explanation to my friend F.Bizot, Chiang Mai, cf. F.Bizot: Le Don de 
Soi-Meme. PEFEO CXXX. Paris 1981 p. 58 note 150. 

6. PARITTA. 2.9.1, XVII, XVIII, XIX 

North Thai script; 4 lines; 5,0 ~ 39,0 em; folios: a, ii ... e. 

Begins : evam me sutarrz, SN V 79,19 

Ends : iibiidho ahosi, SN V 81,25 

Contents : Mahakassapabojjhailga 
Mahamoggallanao 
Mahacunda0 

Colophon : at the end: .. . ti. porrzripur lee. sratjejh leev deior 10 khun 12 garrz leev 
niiy heiy khyar parrz tjl parrz hiim hnoy lee. 

7. PARITTA. 2.9.1 

Khmer script, 5 lines; 4,3 x 37,9 em; gilt (11, Scm) - red (13,7) - gilt (12,4) edged; 
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folios: cai-ca/J, cha-chaiJ,, ja-jai, one folio without pagination. 

Begins : namatthu. sarajja'?l sasena'?l sabandhu1'fl narinda1'fl, parittanubhavena 

sada rakkhanta ti pharitvana metta'?l sametta bhadanta, avikkhittacitta 
paritta'?l bha!Jantu. samanta cakkava{esu atragacchantu devata, 

saddhamma'?l munirajassa, SU!Jantu sattamokkhada1'fl, dhammassava
nakalo aya'?l bhaddhanta ( !) /3 ijl! namo tassa bhagavato arahato 

samasambuddhassa. ye satta santacitta, tisara1Jasara1Ja, ettha lokantare 

va bhummabhumma ca devata, gu1Jaga1Jagaha1Jabyavata sabbakala1'fl, 
ete ayantu deva varakanakamaye, meruraje vasanto santo sabbe 

sahetu1'fl, munivaravacana'?l hotu magga'?l samagga1'fl. 

sabbesu cakkava{esu yakkha deva ca brahma!Ja 
ya'?l amhehi kata'?l punfia'?l sabbasampattisadhaka1'fl 
sabbe ta'?l anumoditva samagga sasane rata 

pamadarahita hontu arakkhasu visesato 

sasanassa ca lokassa vufjfjhl bhavatu sabbada 
sasanam pi ca lokan ca deva rakkhantu sabbada 
saddhi'?l hontu sukhl sabbe parivarehi attano 

anlgha sumana hontu saha sabbehi natlbhi 
yan ca dvadasa vassami cintayi1'flSU sadevaka 

cirassa1'fl cintayanta pi n'eva janfsa(!) mahgala1'fl 

cakkava{asahassesu dasasu yena tatra kaTJZktila'?l 

kolaha!a'?l jata'?l yava brahmanivesana ya1'fl 
lokanatho desesi sabbapapavinasana1'fl 
ya'?l sutva sabbadukkhehi muncanta sa1'flkhaya nard 

evamadito gu1Jupeta1?l mahgalan tam bha!Jamahe. 
eva'?l me suta'?l (follows: mahgalasutta) 

Ends : sada sotthi bhavantu te 
nakkhattayakkhabhatana1'fl papagganivarana 

paritassanubhavena hantva tesa'?l u<pa>ddhave. 3 ijl chan can mai ijlley 
gu bl eay 

Contents : mailgalasutta, cau bl 
ratanasutta, cha b2 
mettasutta, chi a2 
khandaparitta, chu al 
moraparitta, chft a3 
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vaHaparitta, chu b5 
dhajjaggaparitta, cha~p a2 
atanatiyasutta, jl al 
aiigulimalasutta, jl bl 
bojjhangaparitta, ju b3 
nimittasutta, ju b2 
(jayamaiigalsutta: title not given) 

Colophon : front cover: dviidarrzaparittarrz ni{!hitarrz samatarrz (!), in North Thai 
script: su4 sip soh nan lee dhiin ml sip siim philk qvay kan lee; back 
cover: folio without pagination, in North Thai script: saddhii hniin 

keev niih moy pen glau brom bai dvay luk tau ju gah. siih hnah sii svaq 
man dah sip siim philk nl khorrz hii ml prya paflflii pen tf.ah foh niirrz 
mee mahii smut! garrz gii nan deio/:1 theih khorrz hii khiibhacau qai suk 
siim prakiin ml nlbbiin pen yotf. deio/:1 iiyu vafJfJO suk kkharrz ( !) 
bhalarrz. 

Remark: On paritta see introduction P .13 

8. PARITTA. 2.9.1 

North Thai script; 4 lines, last folio 5 lines; 5,5 X 39,0 em; folios: 1-11, one page 
without pagination. 

Begins: nama tassa bhagavato arahato sammiisambuddhassa. buddharrz 
sarafJarrz gacchiimi. 

Ends : no ce muflceyya suriyan ti, SN I 51, 32 

Contents : sarat;agamana, la4 
dhasasikkhapadha~p (!), lb4 
dhvavatti~psakara~p(!), 2b3 
paccavekkhana (!), 4al 
dhasadhammasutta (!), 5b4 
(maiigalsutta, 5b4 /Ia! karaQiyamettasutta, 5b4: titles only, no text 
given) 
khandhaparitta (!), 7bl 
mettasutta, 8b2 
mettaparitta, 9b3 



22 

Volume 75 (1987) 

candaparitta, 10b4 
(suriyaparitta, 12a3: no title given) 

Colophon : front cover: hnii dap (grii ba4 di) lee niiy heiy (rest illegible) ; back 
cover: sratjejh leev tra van (nbthbhrem) rassa bhikkhu ain (~ht.}, ( cf. 
nos.4, 30)lee niiy hey (!) khOrrz svar pur nak (hlii) f/,ee deio'IJ leev van 
iidhr4 deior 4 khii.n 9 giirrz pll mamey. 

Remark : The fifth line on the folio without pagination is written upside down, 

and does not belong to the text. There is one further folio with one 
line of writing that breaks off in the middle of tpe beginning of a sutta, 
and: hnii dap grii bra mii(h) bhiin tan lee niiy · heiy. 
The manuscript has been written by Rassa Bhikku In, cf. nos. 4, 30, 
in a horse year (pll mamey), which could be BS 2437 =AD 1894. 
On paritta see introduction P .13 

9. [ABHIDHAMMA] 
Khmer script; 5 lines; 5,3 x 34,5 em; folios: ka-khii = 1- 14 (numbered in letters 
and figures 1). 

Begins : namatthu. avijjiipaccayii sarrzkhiirii 

Ends : sukhadhammasarrzhitii, sappurisii loke, devadhammii ti vuccare 

Contents : bra saiigai].t, ku b4 
bra vibhaiiga, kfi a3 
bradhatukatha, ku b1 
bra puggalapafifiatti, ke a2 
bra kathavatthu, ke b1 
bra yamakka (!), ke b4 
bra mahapatthana, kai a5 

Colophon : front cover: khiibhacau pha jii.o miik ciin vai nai siissanii kho "hai pen 
paccaya 'kee bra nibbiina theiS. bra aviphphii (! read: avijjii) bra 
miittikii bra buddhamahgala paripUIJIJalfl; at the end: sarrzsiire 
sarrzsaranto ucce kule, nibbate, catuh' apiiye, na nibbate, 
nibbiinapaccayo hotu te. khyein "leev IJa van 2115 (written thus) giirrz 

pi vok yah pen penii riik): from 1JO onwards written in Thai script. On the 
back cover in Thai script: khiibacau niiy miik can vai nai bra siiSana, 
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Remark: 

continues m Khmer script: kho hai pen paccaya kee bra nibbiina 

(theis). 

The dedication on the front cover has been transcribed into North 

Thai script as well. The manuscript was written in a them "monJrey 

year" probably in the 19th century. 

Cf. no. 42 ,52a. 

10. PARITTA. 2.9.1 
Khmer script; 5 lines; 4,3 x 37, Scm; gilt (12 ,5cm)- red (13,2cm)- gilt (12,0cm) 

edged; folios: ka-karrz . 

Begins : _namo tassa bhagavato arahato sammiisambuddhassa. buddhal?'l 

sara!Jarrz gacchiimi. 

Ends : no ce muiiceyya suriyan ti, SN I 51 ,32 

Contents : tisaraQagamana, ka a4 
dasasikkhapada, ka b5 

dvatti!Tlsakara, ka b2 
paccavekkhana (!), ki b3 

dasadhammasutta, ku a4 

mettanisa!Tlsasutta, ke b4 

candaparitta, kau bl 
suriyaparitta , ka!Tl bl 

Colophon : front cover: bra pa{hamabhii!Javiirarrz nitthitarrz samatarrz ( !) ; at the 

end: suriyaparittarrz nit{hitarrz. pa{hamabhii!Javiir,arrz nitthitarrz. cap leev. 

11. PARITTA. 2.9.1 
North Thai script; 5 lines; 5,0 x 38,5cm; folios: ka, kha ... ta, one folio without 

pagination . 

Begins : namatthu. sagge kame girisikkharatate c' antarikke vimiine d!pe ra{{he 

ca 

Ends: . .. upaddhave (!) (end as no. 7). nibbiinapaccayo hotu 

Colophon : front cover: Ill cet tiirrzhniin lek khyar phi~ pas dhai 121 cet tii1?7-niin siih 
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tee pll maroh bra siisnii lvah rjai 2447 131 rassa bhikkhu 

candanasuvmpJa khyar piih meio varj rjor mlrj; at the end: niiy keev 

niih heior piin khau kviih siih ces tii'fl niin phu khyar kap pha siih kha'fl 

hii rjai hmeior kan neio kusan nan na nibbiinapaccayo hotu me. 

The manuscript was written by the rassa bhikkhu Candanasuvanna 
and donated by Nay Keev and Nail Hei6r living at Pan Khau Kvail in 
the year BS 2447 113-Jd 'l-:1 "year of the dragon" = AD 1904. 

12. KACCAYANAPAKARANA. 5.1: Samasakappa, sutta 318-345 

Khmer script; 3 lines; 5,3 x 54,2 em; gilt edged; folios: ka-kho. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

niimiina'fl samiiso yutta ttho, Kacc IV 7,1 = 318 

adhikumiiri vadhuyii samlpe vattatlti kathii. upavadha iti samiisakappe 

sattamo katJrJo, Kacc IV 7,28 = 345 

front cover: samiisapakaratJa'fl samatta'fl piin leev. · 

There are interlinear explanations throughout. Editions: Kaccafifi 
Sadda Kn Path. Rangoon 1985; KaccayanavyakaraJ.ta.Ed. by 
L.N.Tiwari and B. Sharma. Benares 1962 

13. MAJJHIMANIKA Y A. 2.2 : Satipaghanasutta 

Khmer script; 5 lines; 5,1 X 37 ,Scm; gilt edged; folios: cha-chal}, ja-jal}, jha-jho. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

evam me suta'fl, MN I 55,28 

abhinandun ti, MN I 63,21 

front cover: bra pa (mistake for: rna) jjhimanikiiya <mil> lapatJtJiisaka 
satipa{!hiinasutta (!). ahka 31. ha, ja, jha; at the end: satta(!)
pa{!iinasutta'fl ni{!hita'fl. mulapariyiiyavaggo pathamo. bra 
satipa{!hiinasutra (!). mahii doh yu ciin teem van ii 1 teem 3 gii'fl pl 

teo + + sak 

The front cover is followed by two further title pages: 1. bra 

mahiisameyya(!)sutta'fl nit{hita'fl. pariputJtJa'fl, 2. bra sudantapariviiso 
ni{!hito ga. gha. akhara 121 cap. 
There is one folio without pagination and two and a half lines of 
writing: beginning of a sutta. 
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14. .KACCAYANAPAKARANA. 5.1: Taddhitakappa, sutta 346-407 . 
Khmer script; 3, lines; 5,2 x 59,0 em; folios: ka-ka/J,, kha-kha/J,, ga-gu. 

Begins: 

Ends: 

vii~Jappade. !Japaccayo, Kacc 346 

vuf/.iidirassa vii asamyogtintassa sa~Je ca. iti taddhitakappe a{!hamo 

ka~Jtf.o. cap van "sau lee, Kacc 407. 

15. .KACCAYANAPA.KARA~~A. 5.1: Sandhikappa, sutta 1-51 

Khmer script; 3 lines; 5,0 by 55,0cm; gilt (18cm) - red (19cm) - gilt (18cm) edged; 
folios: kha, khti, khi, khl, khU, khii, khu, khu, ? , khe, khai, kho. 

Begins: 

Ends: 

Remark: 

se{!han tilokamahitarrz, Kacc (introductory verses) 

sesti sabbattha yojetabbii. iti sandhikappe paftcamo ka~Jtf.o. 

nibbiinapaccayo hotu, Kacc 51 

The whole text is accompanied by interlinear explanations. The 
pagination marked "?" is not clear. At the beginning there is one folio 
belonging to a different manuscript: dve gtithti setthan ty tidikti. 

vissantatilakti nama. pihglticariyena. vuttii vuttodayena: at the end 
there is a further folio without pagination and a different text in Pali 
and Thai. 

16. LO.KAPPADiPA.KASARAPAKARANA. 2.9.17. Author: MedhaQikara . 
North Thai script; 5 lines; 4,6 x 5:,8 em; red edged; folios: phuk 1: ka-kah, 

kha-kha/J,; phUk 2: ga-ga/J,, gha-gha/J,; phuk 3: ha-ha/J,, ca-carrz (!); phuk 4: cha-charrz, 

ja-ja/J,, 1 folio without pagination, text on recto only (although there is no folio 
chal;t, there is no gap in the text); phUk 5: jha-jha/J,, fta-ftalj; phUk 6: ta-ta/J, tha-tha/J,; 

phuk 7: 4a-4a/J, 4ha-4ha/J,;phUk 8: ~Ja-~Ja/J, ta-ta/J,; phuk 9: da-da/J,, dha-dho. 

Begins : namo ty atthu. se{!harrz a ( darrz) 
buddharrz loke lokaniiyakarrz 
lokabandhurrz mahtivlrarrz lokantitharrz namiimy aharrz 

lokantithena tentipi lokekticariyena yo 

pujito taft ca saddhammarrz vande gambhiram uttamarrz 

loke lokaggantithassa puttabhutarrz ga~Juttamarrz 
puftftakkhettarrz sukhesinarrz vandtimi sirasti aharrz 
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vandanto vipularrz puiiiiarrz pacini (?) ratanattaye 

tassa tejena hantviina antariiye asesato/ka all 
karissiimi samiisena siirarrz lokappadlpakarrz 

tilokappabhavarrz sammarrz iiiipetu jinaflesitarrz 

nissiiya muninii vuttarrz sesaganthesu siirakarrz 
gahetvii bhaiiiiamiinam me nisiimayatha siidhukan ti 

tatra lokapadippa(!)dipakantl tilokassa uppattidipakarrz. tatra loko ti 

tividho loko sarrzkhiiralokasattarrz lokaokiisalokavasena. tatra eko loko 

End and Colophon : iti sujanapasiidasarrzvegatthiiya kate lokappadi

pakasiire pakir.tr.takanayasiiraniddeso niima a{thamo paricchedo. sirira

tanapuriibhidhiine-m-utta-managare setakuiijariidhipatibhutassa 

mahiiraiiiio miitubhutiiya susaddhiiya mahiideviyii kiirite tipupa

talachiidite sor.tr.tamaye mahiivihiire vasantena slliiciiriidisampanno'(la( !) 

tipiUaka (!) pariyattidharena saddhiibuddhiviriyapatimar.trfitena 

slha{adlpe araiiiiaviisinarrz pasa{thamahiitheriinarrz vasiilahkiirabhutena 

medhakara (!) mahiitherakhyappatltena (?) sahgharaiiiiii kato yarrz 

lokappadipakasiiro ti. 

anena puiiiiena susambhatena ham sayarrzbhutarrz yiiva ca piipune 

vararrz 

nirantararrz lokahitassa kiirako bhave bhaveyyarrz sarar.tehi purito 

antariiya vinii siiro yathii ni{tharrz upiigato 

tathii ni{tharrz susarrzkappii sattiinarrz dhammanissitii 

sabbaiiiiutaiiiiiir.tassa paccayo hotu. sivarrz vatthu lokappadlpakasiira

paklirar.tarrz mahiisarrzghariijena liddayariijassa garunii racitarrz 

samattarrz. 
asaiiiiisu 'papajjare suddhiiviisesu jiiyanti 

aniigamikapuggalti iirupptini tu bhiivetvii 

iiruppesu yathiikammarrz jiiyantlti jino iiha 

jiitidassl mahiimuni 
svantiipaiicakkhariipiidi yassa ti(thanti par.trfare 

gomahi padacakkiini sulabhiini na sarrzsayo 

channattharrz yanti kalyiir.ti ekii hlnii dasatthiyo 
tiisv ekiigahitii raiiiiii dasatthi gharam iigatii 

The text is complete. In spite of the fact that the manuscript is not 
dated, it may belong to the early 16th century according to the 
appearance of the script. 
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Two further manuscripts in North Thai script have been microfilmed 

by Dr. Harald Hundius in 1972/4: Roll no. 8, manuscript no. 233: 
Lokapadlpa, 12 phfik, Vat Lai Hin, CS 934 = AD 1572; manuscript 
no. 234: Lokapadlpa, Vat Suti Men, Phrae, CS 1198 = AD 1836. On 
the Pali texts in this microfilm collection, a copy of which is available 

in the National Library, Bangkok, and at the Chulalongkorn 

University, see H. Hundius, Journal of the Pali Text Society (forth
coming). The text has been transcribed from manuscripts in Khmer 
script in a series of MA theses prepared at the Chula University, as I am 

kindly informed by Dr. Supaphan na Bangchang: Kre~ Thaicurupan: 
Lokappadlpakasara, chapter 1, 2. BS 2522; Paridas Sriratanalai, chapter 
3, 4. BS 2524; Kancad Agrapol, chapter 5. BS 2523; Praphien Ungpang, 
chapter 6. BS 2523; Suchat Bunchai, chapter 7. BS 2525; Prasert Caikla, 
chapter 8. BS 2526. Without paying any attention to these unpublished 
theses, the text has been edited recently in Pali and Thai on the basis 

of 12 Manuscript in Khmer and one in Moo script, all preserved in the 
National Library, Bangkok, by the Fme Arts Department: Lokadlpaka
sara. Bangkok 2529 (1986). The oldest manuscript used here dates from 
BS 2314 = AD 1771. 

17. KAMMAVACA.l.1: Uposatha 

North Thai script; 4lines, 4,3 x 37,8 em; black edged; folios: 4, 6, 8, 10, [1] 6, 21, 

27, 30, 33 [3] 6, 37, 38, 39, 41 42, 43, 46 (17 folios). 

Begins: 

Ends: 

(ka)lomi. swpitu me bhante sar[lgho ajjuposatho pa1J-1J.araso 

uddesalfl agacchati tatha sabbeh' eva samaggehi samodamtinehi 
avivadamanehi sikkhitabban ti ptitthi(!)mokkar[l nitthitar[l. 

18. ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1. Author: Anuruddha 

Khmer script; 5 lines; 5,5 x 58,6 em; gilt edged; folios: ka-ku, ko, kau, kaiJ, khti, 

khi, khl, khU-khaiJ 

Begins : sammiisambuddham atulam, Abhidh-s 1,4 

Ends : ditthija(!)kammavasena dasavidhar[l hoti, Abhidh-s 24,9 

Contents : cittasatigahavibhago nama pathamo paricchedo, ku b4 = Abhidh-s 
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cetasika0 , kal}. a2 = Abhidh-s 10, 22 
pakii}.Qaka0 , khl b2 = Abhidh-s 15, 7 
vithi0 , kho a3 = Abhidh-s 20, 20 

Colophon : dasavidha~p hoti. eva~p (ka)mi. sarrrsare sarrrsaranto, ucce kule 
nibbatte catah' apiiye, na nibbatte, parama~p sukha~p, nibbiinapaccayo 

hotu 

Remark: There is a colophon in spite of the fact that the text breaksoffin the 
middle of a paragraph. 
The Abhidh-s has been edited in JPTS 1884. 1-46 and again: 
Abhidhammatthasail.gahapath. Rangoon 1985; together with a 
commentary: Anuruddhacariy~na viracito Abhidhammatthasatigaho 
tatha tadatthasmp.vaJ}.I}.anabhiita bhadanta Sumatigalasamittherena 
viracita. Abhidhammatthavibhavinltlka. Rangoon 1977; with the 
subcommentary: Ariyavarp.sadhammasenapatinamakena mahathera
varena viracita Abhidhammatthavibhavinitikaya VaQJ}.anabhiita 
MaQisaramafijiisat}ka. Rangoon 1963 (an older print appeared at 
Rangoon 1905). 

19. VINAYA. 1.2: Parivara: Vin V 

North Thai script; 5lines; 5.9 X 58,6 em; gilt (7,2 em)- red (44, 5 em)- gilt (6;8 em) 
edged. 

Contents : phuk 3: folios: ha-ha/J., ca-cal}, ccaiJ.(I); begins: [aniidari]ya~p 

pa(icca nlce tisane nisiditvii, Vin V 32, 4; ends: vinaya~p 

dlpe, Viil V 49, 7* 
phuk 5: folios: jha-jhaiJ,, iia-iia/J.; begins: niviirayena (! Ee nirayena) 

vii brahmacariyena vii, Vin V 75, 16; ends: de (Ee dve; 
usually this manuscript, too., has dve (vassii sikkha 
sa[hgh]e[na], Vin V 87, 19• 

phuk 8: folios: T)a-T)a~p, (I gap: 0 karaf)e[na], Vin V 107, 31 - na ca 

amu{ha0 , Vin V 107, 37), ta-taiJ,, taiJ, pay; begins: t{hiiniiniti 
catasso iipattit{hiiniini kati vatthuni ti catasso vipattiyo 
vatthani, Vin V 102, 13(Ee = Be, = se: vipattjyo thiinani for 
iipattitthiiniini); epds: anukkhittako puggalo janitabbo 
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niisi[takoj, Vin V 115, 23; remark: There was a wrong 
pagination in this phitk originally, which has been 
corrected: last folio: khal]. corrected into: tal]. pay. 

phitk 9: folios: tha-thal]., da-dal].; begins: [niisijtako puggalo 

jiinitabbo. aniisitako, Vin V 115, 23; ends: panca nesajjikii 

panca yathiisanthi[kii], Vin 131, 17 
phitk 12: folio bii(!)-bal]., bha-bhal].; begins: katiikatarrz samena ca, 

Vin V 165, 9*; ends: ka{hinabhedo ni{{hito. ta[ssaj, Vin V 
179, 14*; 

phitk 13: folios: pa-pal},, pha-phal},, ba, bii(!); begins: [tajssa 

uddiinarrz, Vin V 179, 14; ends: idarrz a{!hitan neva nisiiya 
(!), Vin V 193, 6; remark: The pagination, which should 
have been rna, ya, is wrong. 

phitk 14: folios: ra-ral},, la-lal},, va, vii; begins: arannako hoti. imehi 
[Ee ime] kho Upiili panca arannakii, Vin V 193, 6; ends: 
miitugt'imena saddhirrz kiiyasarrzsaggarrz samiipajjantassa 
sarrzghiidiseso katlhi samu{!hiinehi samu{!hiiti miitut, Vin V 
207, 28 

Colophon: On the cover of each phitk there is: tha/da pii([pariviir phitk 9 etc. 
In phitk 13 there is an additional colophon on bti verso: malya. phitk 
13 pii{l pariviin lee niiy dl cai hva "bi reiy tan hnoy geeo ryan khyan 
meio yit pin jan niiy bl: Here the correct pagination, which, however is 
not found in this phiik, has been indicated. 

Remark: The phitk 1, 2, 4, 6, 7, 10, 11, 15 are missing. The last phitk should 
have covered the text Vin V 207, 28 up to 226, 3(18) on the folios va, 

sa. 
According to the script this manuscript, which has been donated 
without a date by Nay Di Cai Hva Bl, should be fairly young. It is 
most probably not earlier than the 18th century. 

20. KAMMA VACA. 1.2,16 

North Thai script; 5 lines; 5,8 x 57, Ocm; gilt edged; folios: ka-ka, kha-khal},, 

ga-git. 

Begins: narrio tassa bhagavato arahato sammiisambuddhassa. pathamarrz 

uppajjhah giihiipetabbo 
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abbhiinaY[l yiiciimi ti, evaY[l dutiyam pi tatiyam pi yiicitabbaY[l 

1. upasampada, ke b3 (the remaining part of the folio is empty) 
2. tidvarena avippavasa, kai b1 
3. slmasamughata, ko b1 
4. slmasammuti, kau bl 
5. kathina, kaq1 b1 
6. samodhanaparivasa, khai b1 
7. suddhantaparivasa, gii b2 (the remaining part of the folio is 
empty) 

Colophon : at the end, on a folio without pagination: pathamamiilasaddliii 
jarenandii kap diih bhariyii jii vii niihsajii luk tau bOrn 'mee bl noh ju 
gan qai ri raY[l siih khyan yah kammaviicii vai giiY[l ju siisnii bra gotama 
cau triip tom dau 5000 bra vassii cri lee./21 cu{asakariij 1160 tva mamey 
sana ( t) kambojja bhi sob daiy bhasa va pll ka4 sana tJeior II ook 11 
giiY[l briiY[l "qai van 3 sratjejh leev lee. nibbiinapaccayo hotu me niccaY[l 
dhuvaYfl. 

Remark : The manuscript was donated by Jarenanda and his wife and his family 
in CS 1160, which, however, was a pi.ik sana year, followed by a ka<;l 
me<;l year, while mamey : 3-I~Ul~ "year of the horse" corresponds to 
sana. A ka<;l sana year would have been CS 1112 or again CS 1162. 
Consequently the date, CS 1160, corresponding to BS 2341 and AD 
1798 remains somewhat doubtful. 

On the front cover there is a modern note in red saying that the 
manuscript was acquired from 1~~uhl-3, Mee Riin,Chiang Mai, 
accession date: 27th October 2500 = AD 1957. 
There are traces of a rather intensive use made of this manuscript. 

21. PARAMATTHAJOTIKA TI (Suttanipata.commentary) 2.2.5,1. 

North Thai script; 6lines; 5,2 X 56,7 em; gilt (4,8 em)- red (46,8 em)- gilt (4,8 em) 
edged; folios: fa-!al],; kya-kyal], (pagination {a, {a extant only, the rest has been 
destroyed by mice). 
Begins : [payoji]to taY[l bhiivitattiinaY[l, Pj II 310, 14 

Ends : iidinii na[yena], Pj II 334, 29 
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Contents: iti paramatthajotikii<ya> khuddakatthakathiiya suttanipiitassattha
va,,aniiya kapilasuttava,,anii sammatii (!), !i al foll.= Pj II 312,2 
... briihma,adhammikasuttava,,anii ... , kyi b4foll. = Pj II 325, 22 
... dhammikasuttava,,anii ... , kyo b2 = Pj 331, 18 

Colophon : front cover: Ia kya/ 171 atthakathii smtanipiita 887 tva; - back cover: Ia 
kya 1171 atthakathii suttanipiita an niiy bhadri kilp niih pun hnii phil me 
siih vai pen mulasiisnii nai mahiicetiy t/.iin tai sukkho hman sakraja tj.ai 
887 tva 

Remark: The manuscript was donated by Bhadri and his wife Punhna to the 
Mahacedi J?an Tai Sukkho Hmiin(?) in the year CS 887 = BS 2068 = 
AD 1525. No cyclical year is given. . 
On the back cover there is a note in modem Thai (red ink) giving the 
title of the text, transcribing the date and calculating the 
corresponding BS year. Further it says that the manuscript belonged 
to Vat Lai Hin (= Vl~1tli;U) Amphoe Ko Kha formerly. This vat is well 
known for its ancient manuscripts (see introduction p. ?) 
The manuscript has been damaged by mice with the loss of the most of 
the pagination and some text. 

22. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10 
North Thai script; 4 lines; 4,7 x 57,0 em; gilt edged; folios: ka-kafJ, kha-khafJ. 

Begins : 

Ends: 

phusati varava,,abhe, Ja VI 481, 28* 

mahiiva,,a (!) nitthitii, J a VI 540, 13* 

Colophon : 80 bra gathii nitthitii. gal'{lleev dau ni kor leev. 

Remark: The manuscript has been heavily damaged by worms in its left part so 
that it is no longer possible to open it. Verses only. 

23. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10,1 
Khmer script; 5 lines; 5,6 x 60,6 em; folios: ka-ke. 

Begins: phusati varavilTJ.TJ.iibhe ti, Ja VI 479,2 

Ends: tattha anumodittha ti pamodacitto somanassappatto sabbe te lacchasi 
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vare ti evall'l sakko dasa vare datva pamodittha(!)citto tutthamanaso 
ahosi, Ja VI 484,4 

Colophon : dassa(!) varagathii nitthita. Mahajtisa(!) paripU1J.1J.O. 

Remark : There are interlinear notes in Thai to which no lamp black has been 
applied. The first folio measures 5,6 x 53,2 em, as the right part is 
broken away and its text lost. 

24. PARITTA. 2.9.1 
Khmer script; 5 lines; 4,7 x 6,3 em; gilt edged; folios: ca-ca]J., cha, cha, ja-jai. 

Begins : namo tassa bhagavato arahato sammtisambuddhassa. buddhall'l 
saral}all'l gacchami 

Ends: abcidho ahosi, SN V 81, 25 

Contents : 1. saraQattaya, ca a 4 
2. dasasikkbapada, ca b5 
3. samaQerapaiihaqt, ca b1 
4. dv.attiip.sakara, ca b4 
5. paccavekkhana, cl a2 (begins: pafisall'lkhci yoniso clvarall'l, 

AN III 388, 15; ends: AN III 389, 5) 
6. dasasutta, cii a2 
7. khandaparitta, ce b3 
8. mettasutta, cai 'b3 
9. mettanisaqtsa, co b5 

10. candaparitta, caqt b2 
11. suriyaparitta, cal} b1 
12. paccavekkhiQa, cba b5 (begins: ajja maya apaccavekkhitva yall'l 

clvarall'l paribhuttall'l tall" yavad eva sltassa, AN III 388, 15) 
13. mabakassapattherabojjhaitga, ji b2 
14. mahamoggallana0 , jii a5 
15. mabacunda0 , jai b3 

Colophon : front cover: "4ai dan thak "ton kan kO,p chapap bim hlvah "leev. bra 
pa{hamabhtil}avarQ'l'l nitthitall'l. sattabojjhahgall'l ni{thitall'l. 

Remark : In spite of the pagination there is no gap in the text. 
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25. ABIDDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1 Author: Anuruddha· 

Khmer script; 5 lines; 5,1 X 36,1 em; gilt edged; folios: bra, br.a, bri, one folio 
without pagination. 

Remark: Fragment. 

26. KACCAYANAPAKARA~A. 5.1: Namakappa, sutta 52-118 

Khmer script; 5 lines; 5,5 x 60,0 em; folios:ka, kha ... ta, one folio without 
pagination. 

Begins : 

Ends: 

Remark: 

jinavacanayutlaTfl hi, Kcc 52 

akatarassii ti kimatthaTfl sayambh(J.vo vessabhuvo (folio without 
pagination), Kacc 118 

Folio ta begins: sattahi atthasu atthamaTfl atthahi navaTfl, ends: 
sabbasseva ntupaccayassa aggaTfl hoti vii aTflSU, Kacc 90-93. 
Approximately one folio is missing at the end to complete the first 
kaiJ.rf.a. 

27. KACCAYANAPAKARA~A. 5.1: Taddhitakappa, sutta 346-407 

Khmer script; 3 lines; 5,3 x 54,5 em; gilt edged; folios: ka-kaiJ., kha-khaiJ., ga-gai. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

vii IJ.iipaccaya. IJ.Qpaccayo, Kacc 346 

saTflyogiintassa sane(!) ca. (icciidesu padesu imesu vurjrjhisaddena yaTfl 
gahaiJ.aTfl tad eva imiiya vurjrj.IJ.isaftcayayojanal'fl atthi), Kacc 407; the 
sentence enclosed in parantheses is not found in the standard editions. 

front cover: ka/kha. phuk kap peet pai. mullakacciiyana taddhita phuk 
4. hnah suo phak nl upiisak chim UIJ.IJ.aruddha siih vai; at the end: 
atthi. iti taddhitakappe atthamo kaiJ.rf.o. nibbiinapaccayo hotu 
sabbasotthl bhavantu te nayo (end of the line). 

The text is accompanied by interlinear notes throughout. 

28. PARITTA 2.9.1, XVll, XVID, XIX 
Khmer script ; 5 lines; 4,4 x 37,7 em; gilt (12,2cm)- red (13,0cm)- gilt (12,5cm) 
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, edged; folios: kha-khe 

Begins: 

Ends: 

Contents: 

evam me sutarra, SN V 79,19 

abtidho ahosi, SN V 81, 25 

Mahakassapabojjhailga 
Mahamoggallana0 

Mahacunda0 

Colophon : front cover: svaujja(?? )suttarra nitthitarra. 

Remark: The reading of the colophon is fairly certain, though it does not seem 
to make much sense. 

29. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10 
North Thai script; 5 lines; 5,6 x 58,6 em; gilt (20,7cm) - red (16,3cm) - gilt 
(21,6cm) edged; folios: ka (1)-kham (14): the pagination, which is given in letters 
and figures, includes khu, khil. 

Begins: namo tassa tthu. phusati varavaf}Qiibhe va varassu dasa vare, Ja VI 
481, 28* 

Ends: vanapavessagiitha nitthita,.Ja VI 518,31* 

Colophon : at the end: va1}1J.a(!)pavessagiithil nitthitii. kriya an kliiv yah kan gathii 
phuk tan gorra lap barra vii pan gam samrejh sradejh II (au?) dau nl kor 
lee khyar koh tem dhl kiim khii gairt nak lee ka du heiy. cula ku tf.ai 
1266 tva pll kiip sl t/.eior sip 2 aok 2 giirra briirra vii tf.ai van ild4 t/.ii kin 
dor leev lee. 

Remark: Verses only; the text is partly very corrupt. The manuscript has been 
written in CS 1266 kap sl = BS 2447 3J~h\l =AD 1906, year of the 
dragon. 

30. KAMMA V AcA. 1.2,16 
North Thai script; 5 lines; 6,0 x 58,0 em; gilt edged; folios: 1-22 

Begins : namo tassa bhagavato arahato sammiisambuddhassa. pathamarra 
uppajjhah giihiipetabbo 

Ends : . . . dhiirayiimi. abbhilnarra suddhantapariviiso nitthito 

Contents.: 1. uppasampadakammmp ( !) nitthitaqt, 7a4 
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2. kathina, 8a5 

3. ticlvarena avippavasa, 8b5 
4. simma(!)samughata, 11a4 
5. suddhantaparivasa, 22b1 

Colophon : nitthito. sammarejh sracjejh. nibbiinapaccayo hotu no 

Remark: 

metteyabuddhasantike amigate kale niccaJ?l dhuvarrz c{huvarrz. sakkariij 

cjai 1215 tva throl:t sanii kambojja bhi srai sacjejh khau mii vassiina cj[j 

t[j bhadra miisako ku siih suklapakkha raviviir thhai daiy bhii<sii> vii 

goy biccararJii + deio/:t. 

on folio 7b, after uppasampadakammaJ?l nitthitaJ?l: lnda rassa bhikkhu 

rikkhita attano dvay tan en hnii dap that pai sutra kammaviicii lee. 

An explanation in North Thai follows after the titles quoted above. 
The year given in figures, CS 1215, does not correspond to the cyclical 
year. It is therefore possible that 5 is a mistake for the very similar 
figure 7. Both are distinguished in the way of expressing figures in this 
manuscript by a hook at the bottom, which turns to the right in 7 and 
to the left in 5. Consequently the correct year should be most 
probably CS 1217 = BS 2398 n'J~G"hEJ =AD 1855, year of the hare, but 
cf. nos. 4,8. 

As the text is broken away, in cj[j and t[] the vowels cannot be 

ascertained. 

31. KAMMA V ACA 1.2,16 
North Thai script; 5 lines; 6,2 X 58,5 em; gilt edged; folios: 8=kii 9=ke, 10, [11], 
12, 13, 14:. on two folios, one of which measuring 5,6 by 60,5 em does not belong to 
this manuscript, the pagination is destroyed. On folios 10, 12, 13, 14 the letter is broken 

off. 

Begins : nimittii kittitii yadi sahghassa pattakallaJ?l etehi nimmittehi simaJ?l 

sammaneyya. 

Ends : sahghaJ?l abbhiinaJ?l yiiciimi. evan dutiyam pi tatiyam pi yiicitabbaJ?l 

Contents : slmasamuti, 8= kii b4 

kathina (occurs as marginal title) 9= ke b2 

siit asuddhantaparivasa(!) (marginal title) [11], b3 
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]bbhanasu[ d]dhanta (marginal title), 13 b3 
]usuddhanta (marginal title), 14 b4 

Colophon : abbhiina leev lee ahaf?l niima kiivila bhikkhu khyar pliih meio 
cu{asakliicf cfai 1272 tva pll kacf ses deior sl aok 7 giif?l van sau tva hniih 
sa gal?l paf?l rau lee. 

Remark : The manuscript has been written by the monk Kavila in CS 
1272 = BS 2453 U"ile:J = AD 1910 in the year of the dog. The folio 
belonging to a different manuscript has been written by a different 
hand as well. It contains part of the upasampadiikammaviicii. 

32. KAMMA V ACA 1.2,16 
North Thai script; 5 lines; 5,8 x 58,0 em, gilt edged; folios: ka-kee. 

Begins : namo tassa bhagavato arahato · sammiisambuddhassa. pathamaf?l 

uppajjhilh giihiipetabbo 

Ends : yii sii sahghena simmii(!) samatii samiinasaf?lviisii ekupposathii yadi 
sahghassa pattakallaf?l sa (end of the manuscript) 

Contents : upasampada, ke b5 
kathina, kee a5 
tidvarena avippavasa , up to the end 

Remark : Fragment. 

33. ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1. Author: Anuruddha 
Khmer script; 5 lines; 5,2 x 58,3 em; gilt edged, folios: (ka-ka!J kha-khaiJ). 

Begins: 

Ends : 

Colophon: 

Remark: 

sammiisambuddham atulaf?l, Abhidh-s 1,4 

evam ete terasa cetasikii samiinii ti veditabbii, Abhidh-s 6,8 

front cover: ]bra siissa" nii lvah 2369 bra vassii. bra abhidhammat
thasahgaha paripU1J1Ja phak 1 ka/kha. 

The manuscript, which has been written in BS 2369 = AD 1826, is 
heavily damaged by worms. 

34. ABHIDHAMMATTHASAN.GAHA. 3.8.1. Author: Anuruddha 

Khmer script; 5 lines; 4,9 X 58,2 em; gilt edged; folios: ka-ka!J; kha-khaiJ. 
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sammiisambuddham atulalfl, Abhidh-s 1,4 

jhdnahgabhedena paticavidhalfl. nibbtlnapaccayo hotu te, Abhidh-s 
24,12 

Colophon: bra abhidhammatthasahgaha phuk 1 ka/kha. bra siissana Ivan tjai 2405 

Remark: 

bra vassa. 

The manuscript, which ends in the middle of chapter 5, has been 
written in BS 2405 = AD 1862. The names of the donors are given in 
Thai script to the left of the title. However, this part, as most of the 
manuscript, is heavily damaged by worms so that it is most difficult to 
decipher those names. 

35. KACCAYANAPA~A. 5.1: Sandhikappa, sutta 1-51 

Khmer script; 3 lines; 5,2 x 57,4 em; folios:ka, 2-15, last folio without pagination. 

Begins : setthan tilokamahitalfl, Kacc introductory verses 

Ends : evalfl byatijane ca honti. sesa sabbatha yojetabbtl, Kacc 51 

Colophon : iti sandhikappe paticamo ka~J4o; in North Thai script to the left of the 
text of the last folio: khyar hmai mai ham reiy su4 leev khd kholfl nil 

(par ?) 4vay. 

Remark : On the verso. of the last folio there is one line written in North Thai 
script with a North Thai translation containing the beginning of a 
sutta. 

36. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10, 1 
Khmer script; 5 lines 5,1 x 55,9 em; gilt (17,5)- red (20cm)- gilt (17,6cm) edged; 
folios: ka, ka (1)-ka/J, kha-khai, first folio without pagination. 

Begins : phussatl kho devi puttassa me, Ja VI 498,12 

Ends : atitiamatitialfl piya,.vada ti, ke a 3 = Ja VI 513,9* (follows nissaya) 

Colophon : front cover: diil')l')a(!)ka~J4alfl nitthita1'fl.; at the end: danaka1J4a1'fl 

Remark: 

nitthita1'fl.. pra4ap pai tap bra gathii 209 bra gatha (ga'ba tho?) 1 sah vai 
nai bra satna(!). 

Pali text with Thai nissaya. 
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37. ABHIDHAMMATTHASANGHA. 3.8.1 Author: Anuruddha 

North Thai script; 8 lines; 5,6 x 54,3 em; gilt (4cm) - red (46,8cm) - gilt {3,5cm) 
edged; folios: ka-kal]., kha-kho. 

Begins: 

Ends: 

sammtisambuddham atularrz, Abhidh-s 1,4 

patthayantena stisane. {Abhidh-s 46,19) iti abhidhammatthasahgahe 

kamma{thanasahgahavibhago nama navamo paricchedo. 

caritasobhitavisdlakulodayena 

saddhabhivu4haparuuddhagu~odayena 

nambavhayenti pa~idhaya paranukamparrz 

yarrz pa{thitarrz pakara~arrz parinitthan ti. 

puiiiiena tena vipulena tu mulasomarrz 

dhaiiiiadhivtisam uditoditam ayugantarrz 

paiiiiavadatagu~asobhitalajjl bhikkhu 
maiiiiantu puiiiiavibhavodayamahgalaya 
iti anuruddhacariyena racitarrz abhidhammatthasahgahanamapakara

nam samattarrz ganthato paiinasadhikarrz atthasatarrz. idarrz 
mahanandavhayena bhikkhuna pannarasavassena ativiya somanassasa

hagataiia~asampayuttaviriyussahena paiiiiabhipatthanena abhidham

matthasahgaharrz nama pakara~arrz sahatthena likhitarrz stisanajotakat

tharrz nitthitarrz. 
imina likhitapuiiiiena yattha yattha bhave jato 

tikkhapaniio vuarado voharacheka abhinnato 

paiihavusajjanako hessarrz surupo ahgasampanno 

susaddhena sam:annagato mahabbato mahatejo 

mahabhogo ca sudtiso suputto ca subhariyo 

subhogo ca mahayaso sammiidlhi sampanno 

saddhasllena gu~ena paiica vera virahito 
bahiisippaii ca janiyarrz devakantajanappiyo 

tattha tatth' eva pujito apaye ma gamusami 

devesu manusesu ca sarrzsarami yathtisukharrz 

Colophon : front cover: kalphuk 1 tva. abhidhammatthasahgaha an nl mahathera 
cau anandll ~uttama stisanarata siih vai beiO heu penhitaprayojanhf! 

kee kulaputta sikkhiikiima nai varabuddhastisnii tQm dau pau

trakayukarrz lee paiiiiii va4hatu me likhitassa; .back cover: tva 

abhidhammatthasahgaha an nl bra mahii ananda thera cau "hak khya1 

vai hai pen stisanupatthambhaka bra buddha gottama cau rau torrz dau 
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ha ban vassa lee khyan nai pl rvah me4 deion 12 reem 9 ga111 van 3 dai 
van meih rau yam klaah leev candayutti fjav (ro~?) 7 tva 933 tva sakra
raj; marginal title (occasionally) anandal.santaka111 I sahgaha111, once: 
ananda I santakatp I abhidhammaltthasailgahatp. 

The nigamana (carlta0 •••• mahgalaya), which is written in 

vasantatilaka-verses, is missing in Ee. However, it is to be found in the 
Be mentioned under no. 18. The manuscript, the length of which is 
calculated as 850 gantha, that is 850 times 16 syllables, has been 
written by the Mahiithera Ananda in the year CS 933 = BS 2114 
ULL'rl~ = AD 1571 year of the goat, when he had been monk for 15 
years. His own "verses" at the end have been printed here as they 
are separated in the manuscript. 

38. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10 
North Thai script; 5 lines; 5,3 X 56,0 em; gilt (20,8cm) - red (13,8cm) - gilt 
(21,4cm) edged, there are three thin red lines on either side of the red coloured 
middle part; folios: ga, ga, ha, ca, sa, ja, jha, {a, {ha, pa, bha, ma, pay. 

Begins : [paka]to atidanena khattiyo, Ja VI 525, 15* 

Ends : matuggiddhino ti kummarapabba111 ni!{hita111, Ja VI 555, 18* (555, 32) 

Colophon : at the end: debbavah (i.e. deb~avahsa) bhikkhu rikhitta (i.e. likhita) 

Remark: 

meio ya vafj hlvah 7 yo4 keev [a]h van nan lee. cu{asakraj fjai 1255 tva 
pll ka sai deion 3 reem 6 ga111 meh van suk 6 daiy rikkhita leev ... 
nibbtinapaccayo hontu no metteyasantike anagate kare (i.e. kale) 
nibbana111 parama111 sukha111 yacami nibtina111 ( !) agga111. 

The manuscript has been writteQ by the monk Debbavailsa while 
residing in Vat Luail Cet YOd Keev in the year CS 1255 = BS 2436 
U3J~L~\I = AD 1896, year of the snake, cf. no.63. 

39. KAMMAVACA 1.2,6 
Khmer script; 5 lines; 5,5 x 39,4 em; folios: ga-ga!J. 

Begins: 

·Ends: 

bbematiko. so ha111 bhante sarrzgharrz tasa111 apatinarrz sudanta(!)
parivtisa1?1 yiiciimi 

evam eta111 dhiirayiimi. svat abbhiin cap dau ni lee. 
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khiibrabuddhi(!)cau bra (t)i "puraparirak "sriih vaiy nai bta siissa"hnii 

"khO hai khiibacau tjai pen bra ahg nih nai aniikhaddhakiir (i.e. 
aniigatakale) pen sada(dh)ikapiirami sarrzsare saf?lsaranto ucce kule 

nibbate catuh' apiiye na nibbate buddho homi anagate kale. 

Contents : Suddhantaparivasa (fragment) 

Remark : The manuscript, which was; written by Tipuraparirak, has been 
damaged by worms. On each folio, above the pagination, buddho 
homi has been written. The text corresponds to Vin II 58, 32-60, 19, 
cf. Sp 1184,7-14. 

40. PARITTA. 2.9.1, XVII, XVIII, XIX 
Khmer script; 5 lines; 4,9 x 35,5 em; gilt edged; folios: ka-kai. 

Begins: 

Ends: 
Contents: 

evam me sulaf?l, SN V 79,19 

abiidho ahosi, SN V 81,25 

Mahakassapattherabojjhanga, ki b2 
Mahamoggallanao, ku a3 
Mahacundao 

Colophon : front cover: hna dap k,/a(h) bra bhan play lee nay heiy. bra 
tatiyabha1Javaraf?l ni{{hitaf?l; back cover: ... ahosi. cap bra 
mahiicundarrz ni{{hitaf?l. cap bra sattabojjhahgaf?l ni{{hitaf?l. khO "hai 
pen paccaya 'kee bra nibbiinapaccayo hotu. cap paripilrr1Ja ( !) . 

Remark : The remark in North Thai on the front cover is written in North Thai 
script as well. At the back there is a folio, which is blank except for: 
hna klan hnah sa bhan. 

41. PARITTA. 2.9.1, I-XV 
Khmer script; 5 lines, 5,2 x 39,5 em; folios: ka-kee (= kai). 

Begins : namatthu. namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa. 

buddharrz saralJ.arrz gacchami 
Ends : no ce mwiceyya suriyan ti suriyaparittarrz ni{{hitarrz. pathama

banavararrz( !) pathamabiinaviirarrz( !) nitthitaf?l 

Contents : 1. saraQagamanaQl, ka a3 
2.,3. dasasikkhapada, ka b2 (pad han bhikkhu lee samaQer) 
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4. dvatiqtsakaraqt, ka a2 

5. paccavekkhana, ka b4. 

6. dasadhammasuttaqt, ki bS 
7. mangalasuttaqt/ La/ 
8. ratanasuttaqt/la/ 
9. karal)iyamettasuttaqt//a/ (7., 8. , 9.:no text, titles only given) 
10. khandaparittaqt , ki b5 
11. mettasuttaqt, ku b3 
12. mettaya anisaqtsaqt , ku aS 
13. moraparittaqt (no text , title only given) 
14.· candaparittaqt , ke aS 

1S. suriyaparittaqt, kee a1 

Colophon : at the end: khii pha jiio raviilassa miinava driih vai nai bra siissa "kho 

hai II khii/1 cf.ai tracf. pen bra cau arrzh niih deicf. "kho hai sarrzres gviim 

driidnii (?) heeh khiini deicf., follows in Thai script: 1u CiJ b~fl 1u CiJ tJ 
met ~1 b'JfleitJ~'U l!:J fl1 b~~u~ and in Khmer script: buddha dhammii 

sarrzghii and further one and a half line in Thai. 

42. [ABHIDHAMMA] 
Khmer script; S lines; 4,9 x 36,S em; gilt edged (faded); folios: ka-karrz. 

Begins: namo tassa bhagavato arahato sammiisambuddhassa. avijjiipaccayii 

sarrzkhiirii 

Ends : veyyiibhiidhikiinarrz vedaniinarrz pa{ighii{iiya abyiipajjhaparamatiiyii ti. 

buddhaf!l jivitarrz yiiva nibbiinarrz sarar;.af!l gacchiimi dhammarrz 

saf!lghaf!l jlvitaf!l yiiva nibbiinarrz sarar;.arrz gacchiiml. 

Contents : bra sangan1, ku b2 
bra vibhanga, ke a1 
bra dhatukatha , ke a4 
bra puggalapafifiatti, ke b5 
bra kathavatthu , kai a4 

bra yamaka, kai b2 
(bra patthana: title no given) 

Colophon : front cover: bra buddhasassa "hnii hlvah leev cf.ai 2442 bra vasii /khii/ 

(niiy yelym) <put nto panentheses by the scribe to cancel it, below this, 
in 2lines:>niih gai, niiy aeyim (!);at one side of those three lines: m[ 
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sadii (i.e. saddhii), below the date: ·"sriih vai nai bra buddha siissa' hnii 

nibbiinapaccayo hotu. 

There are numerous blank folios, occasionally with notes in North Thai. 
The manuscript has been donated by Nail Gai and Nay Y elyam I Ayeyim 
(L~t13J)in BS 2442 = AD 1899. Cf. no. 9 

43. [Collection of "magic" formulas] 
Khmer script; 5 lines; 5,0 x 36,5 em; gilt edged (faded); folios: ra-raiJ., ha-ha/J., 

kha-khi. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

iti pi so 

subhuto( !) ca mahiithero mahiikiiyo mahodaro nillavarpJ.O mahiitejo 

pavassantu valiihakii abhitthanaya pajuiJ.ha nidhikiikassa niisaya kiikarrz 

sokiiya randhehi maii ca sokii pamoceyya giithii iirii ·"piil svat hai fon 

tak. 

bra siissa' nii hlvah leev tf.ai 2404 vassii nan son tf.or ceeh sriih vai nai bra 

siissa"na. bra iti pi so bahusiirarrz paripUIJ.IJ.arrz 27 "hnii. 

The note "27 folios" corresponds to ra-khi. -The last two lines of the 
manuscript are verses from the Macchajataka, Ja I 332, lfoll. The 
purpose of the formulas is explained in Thai. A similar text can be 
found in fragment no. 53a. - The manuscript has been donated by 
Nan Son :Por Ceeil in BS 2404 =AD 1861, cf. no. 46. 

44. PARITTA. 2.9.1 
Khmer script; 5 lines; 4,5 x 38,7 em; gilt (12,7cm) - red (12,2cm) - gilt (12,2cm) 
edged; folios: ka-kaiJ., kha-khu. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

namatthu. sabbe kame ca rape 

nakkhattasabbadevatii sabbiinubhiivena sadii avantu te nakkhattapa 

(end of line). 

front cover: bhutiinarrz piipaggahavinivaraiJ.ii paritassiinubhiivena hantu 

tesarrz upaddave. bra sattaparittarrz nitthitarrz 

As the manuscript is heavily damaged by worms, and cannot be 
opened without further damaging it, the contents could not be 
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checked in detail. There is, however, a title: ratanasuttarrz ni{thitarrz, ke 
a4 

45. PARITTA. 2.9.1 XXII, Atanatiyasutta 

Khmer script; 5 lin~s; 4,4 X 36,4 em; gilt edged; folios: [ai-[al;, {ha-{hau. 

Begins : atha kho bhagavii tassii rattiyii accayena bhikkhu iimantesi. imarrz 

bhikkhave rattirrz cattiiro mahiiriijii mahatiyii ca yakkhaseniiya mahatiyii 

ca gandhabbaseniiya mahatiyii ca kumbhalJ.cfaseniiya mahatiyii ca 

niigaseniiya catuddisarrz rakkharrz thapetvii catuddisarrz gumbharrz (P 
gumbarrz) thapetvii, (DN III 194,1) 

Ends : abhinandun ti, DN III 206,21 

Colophon : front cover: biil'}a bra(!) ni{{hitarrz. 

Remark : The beginning differs slightly from the text as found in DN. 

46. PARITTA. 2.9.1 XVII, XVIII, XIX 

Khmer script; 5 lines; 5,0 x 36,5 em; gilt edged (faded); folios: ka-ko. 

Begins : 

Ends : 

Contents: 

evam me sutarrz, SN V 79, 29 

iibiido ahosi, SN V 81, 25 

Mahakassapatherabojjhailga, ki a1 
Mahiimoggallana0

, ke a1 
Mahacunda0 

Colophon : on ko verso: bra mahiicundarrz ni[{hitarrz, continues in Thai script: 
Ul'U~B'U~B'ULb~.J , and again in Khmer script: bra sattabojjhangii 

ni[{hitii paripul'}l'}ii, continues again in Thai script: '11'11.JL1 !:J . 

Remark : The same donors as in no. 43, which has been donated in AD 1861. 

47. AKARA V ATT SUTTA (V ANN ANA) .. 
Khmer script; 5 lines 5, x 59,0 em; gilt edged; folios: ka-kal;, kha, khii. 

Begins: 

Ends : 

namatthu. evam me sutarrz e_karrz samayarrz bhagavii riijagahe viharati . 

gijjhaku[e pabbate. atha kho iiyasmii siiriputto 

suttapariyosiine asitiko{isahassiinarrz piil'}iinarrz dhammabhisamayo 
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ahosi. idam avoca bhagavtl... stlripuuo... abhinandlti. akara
vauasuuavar.tr.tar.ttl(!) nitthita. sa1pyuttanikaye ida1p suuam bhagavattl 
bhtlsita1p nisa1p9aya1p. imina punnalikhitena antlgate yauha tattha 
bhave mahtltejo mahtlpanno mahtlyaso mahtlbhogo mahtlthtlmo 
ytlva nibbana nibbanapaccayo homi. 

Colophon: front cover: .kha. nay kon ']am 'bhu nan keev ml saddhtl "srtln vai nai 
bra buddha stlssa''hntl. bra akaravauasatra (!). ml nai sa1pyuttanikay. 
There are three different remarks in North Thai on the front cover. 

Remark : This sutta cannot be traced in SN nor elsewhere in the Tipilaka. The 
title is not mentioned in: Critical Pall Dictionary (Epilegomena); K.R. 
Norman: Pall Literature. A History of Indian Literature VII 2. 
Wiesbaden 1983; F.Edgerton: Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary. 
New Haven 1953; Sanskritworterbuch der buddhistischen Texte aus 
den Turfan-Funden. Gottingen 1973 foil.; Repertoire du Canon 
Bouddhique Sino-Japonais. Fascicule Annexe du HobOgirin. Paris
Tokyo 21978; S.Hanayama: Bibliography on Buddhism. Tokyo 1961. 

48. [CIV ARA· TEXT] 
Khmer script; 5 lines; 5,3 x 37,0 em; folios: ra, rtl, ri. 

Begins : nun ''pha clvara1p. pa(isa1pkhtl yoniso civara1p pa(isevtlmi ytlvad eva 
sitassa pa{ightl{tlya 

Ends: 

Remark: 

0parikkhtlro paribuuo sentlsan' eva uppanntlna1p veyytlbadhiktlna(!) 
vedanana1p pa{ightl{dya abytlpajjhaparamattlytl ti. 

Up to ra b4 ... 0paramattlytl ti. paccavekkhantl, the text corresponds to 
AN III 388,15-30; it continues: yathapaccaya1p pavauamana1p 
dhtltumauam ev' eta1p clvara1p ... , which again is similar to the 
paragraph quoted from AN. 

49. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10 
North Thai script; 4 lines; 4,5 x 48,5 em; gilt (20,0cm) - red (18,0cm)-- gilt 
(20,5cm) edged; folios: 4, ga, na, ja, jha, na,. ki, ku, ka. 

Contents : folio 4: begins: fda] dami na vikapptlmi, Ja VI 488,10* 
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ends: no sivinalfl ra{{havafjfjhano, Ja VI 490,27* 
folio ga, ha: orodhii ca kumiira ca vesiyiinii ca brdhmm:zii 

biihii paggayha pakka~:tdlllfl ( !) vessantaranivesane 
hatthiirohii anikatthii rathikii patikiirakii 

biihii paggayha pakka~:tdUifl (!) vessantaranivesane 
tam atthalfl. 

tato ratyii <Vi> vasane suriyass' ugamanalfl 

atha vessantaro riijii diinalfl diitulfl upiigami, Ja VI 502, 
10* 
ends: tadiisi yalfl bhilfi.Sanakalfl, Ja VI 503,22* 

folios ja, jha, na: begins: etiini akkhiisi vane, Ja VI 507 ,30* 
ends: annamannalfl piyalflvad[ii}, Ja VI 513,9* 

folios kl, ku, ku: begins: [ra]tliesabha, Ja VI 516,16* 
ends: vaiJIJapavessaka~:tf/,alfl nitthitalfl. sl sip ce~ 

bra giithii lee lee, and below in figures: 57 (!). 

The text deviates from Ee on the folios ga and ku. The reading 
andegamulfl, na b1 for anviigamulfl, Ja VI 512, 12* seems to indicate 
an original in Khmer script, where nva and nda are easily confused. 

0 

50. ABHIDHAMMATTHASANGAHA.3.8.1. Author: Anuruddha 

Khmer script; 5 lines 5,3 X 59,0 em; gilt edged; folios: kalfl, kha, ?, ge, gai, gha. 

Remark: Internal colophon on gai a5: iti abhidhammatthasahgahe rr( !) u 

pasahgahavibhiigo niima cha{{ho paricchedo, Abhidh-s 31,15. -This 
fragment is heavily damaged by worms. 

51. DASASIKKHAPADA 
Khmer script; 5 lines; 5,3 x 36,8 em; one folio without pagination 

Remark : Each sikkhiipada is accompanied by an explanation in Thai. At the 
end, in small characters: budho (!) homi aniigate. 

52. [ itipiso 1 
North Thai script; 4 lines; 5,1 X 36,5 em; one folio without pagination 
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Text in Pali and North Thai: namo jeyya/J. iti pi so bhagawl buddha 
kukkusindho jeyya/J. iti pi so ... kol')iighamano ..... kassapo buddho ... 
sirisakyaiJ. munl gho4ah . . . siri ariya/J. maitl a ii i l u a e o aya'l'l 
dhosa'l'l jeyya/J. (continues in Thai). 

52a. [PARITTA.] 
Khmer script; 5 lines; 5,3 x 34,5cm; folio:sesa (sic!). 
Text : sambuddhe atthavlsan ca dvadasan ca sahassake 

pancasatasahassiini namiimi sirasii aha'l'l 

Remark: 

tesa'l'l dhamman ca sa'l'lgha'l'l ca iidarena namiimi ha'l'l 
namiikiiriinubhiivena hantvii sabbe upaddave 
anekii antariiyiipi vinassantu asesato 
sambuddhe pancapanciisan ca catuvissati sahassake 
dasasatasahassiini namiimi sirasii aha'l'l 
tesa'l'l dhamman ca sa'l'lgharn ca iidarena namiimi ha'l'l 
namakiiriinubhiivena hantvii sabbe upaddave 
anekii antariiyii pi vinassantu asesato 
sambuddhe navuttarasate atthacattii{lsasahassake 
vlsatisatasahassiini namiimi sirasii aha'l'l 
tesa'l'l 4hamman ca sa'l'lghan ca iidarena namiimi ha'l'l 
namakiiriinubhiivena hantvii sabbe upaddave 
anekii antariiya pi vinassantu asesato 
buddha'l'l saral')a'l'l gacchiimi dhammam saral')a'l'l gacchami sa'l'lgha'l'l 
saral')a'l'l gacchq,mi. buddho me niitho dhammo me niitho sa'l'lgho me 
niitho 

This folio, which contains a paritta-like complete text, had been attached 
to No. 9 originally. The number of Buddhas venerated is 512.028, 
1.024.055, and 2.048.109 respectively, that is x: 2x-1 : 2(2x-1) - 1. 
As the first figure is an even number, it should be the beginning of 
the text. 

53. [Miscellaneous folios from different manuscripts] 
A. Khmer script: 
a. 5 lines; 5,5 x 40,3 em; folios T)ii, T)i, l')l; contents: magic formulas similar to 

those in no. 43. 
b. 5 lines; 5,0 x 36,6 em; folios ku 5, ku 6, ke; contents: PARITTA; begins: na 
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no samarrz, Khp 4,2*; ratanasuttarrz nitthitarrz, ke b1; ends: yena viiiiiu 
pare upavadeyyurrz sukhino vii khe 

c. 5 lines; 4,7 x 36,1 em; folios ku, ke; contents: PARIITA: Khp 3,18-5,22; 
mahamarigalasuttatp, ku a3. 

d. 5 lines; 5,3 x 38,8 folio ka, Contents: KAMMA V ACA: upasampada. 
e. 5 lines; 4,9 x 37,8 em; folio tl; contents not clear. 

B. North Thai script: 
f. 3 lines, on one side only, 5,0 X 39,7 em; one folio without pagination; 

contents: avijjamatika; Pali and Thai; North Thai colophon of the 
year mamee<2>426 =AD 1883 year of the goat. 

g. 4lines; 5,2 X 39,8 em; folio ta (pagination in Khmer script) = ta (sic, in North 
Thai script); contents: PARIITA: {alta b4: moraparittarrz nitthitarrz. 

h. 4 lines 5,1 x 39,7 em; folio 4 (?) kha (North Thai script), kha (Khmer script); 
cQlltents: PARIIT A: sama1Jerapa1Jharrz, kha a2; dvattirrzsiikiirarrz, kha 
b1 followed by:. paccavekkhanii.; remark: according to the script dif
ferent from no. 53 B g. 

i. 4lines; 5,4 x 39,8 em; folio ka (Khmer script)lbha (North Thai script);contents: 
PARIIT A; nimittasuttarrz nitthitarrz, kalbha b4; remark: Within the North 
Thai script there are occasionally Khmer characters used (!). 

k. 4lines; 5,7 x 39,7 em; folio 10; contents; YAMAKAPAKARAI~AM nitthitarrz 
chattharrz, 10 a4. 

I. Writing exercise (?), ·2 folios of different seize. 
m. 4 lines; 5,2 x 39,3 em; folio ka; begins: namo tassa tthu. evam me sutarrz; 

contents: PARIITA: Girimanandasutta. 

54. SAMANTAPASADIKA 1.2,1 
North Thai script; 5 lines; 4,8 X 52,9 em; gilt (13,2cm) - red (26,5cm) - gilt 
(13,2cm) edged, there are three thin red lines on either side of the red coloured 
middle part. 

Contents : phUk 1:ka-ka1J., kha-khaiJ.; begins: yo kappakotihi, Sp I 1,4*; ends: 
0 tuvatakasuttiini aiiiiarrz pi cq sutta[niimakarrz], Sp I 28,10. 
phuk 2: missing-

phuk 3: ha-haiJ.; ca -ca!J.; begins: vupa<sa>metvii uposatharrz kiiriipehlti, 
Sp I 53,24; ends: ekam antarrz nisldi thero, Sp I 80,10. 
phuk 4: cha-chaiJ., ja-jaiJ.; begins: thero(!) raiiiio saparijanassa, Sp I 
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80,10; ends: vinapariyattiyii iiyogo karaf)iyo, Sp I 105,16. 

phuk 5: missing 
philk 6: {a-ta!J, tha-{hal}; begins: [brahma]cariyam pakiiseti tail ca, Sp I 

127,32; ends: jhiinan ti sarrzpasiido pitisukharrz ci[tassa], Sp I 149, 23. 
phuk 7: tja-tjaiJ; tjha-tjhal}; begins: [ci]tassa ekaggatii ti, Sp I 149,23; 
end: abhikkantena vaf)f)ena sabbii ((bra)) obhii [sayarrzj, Sp I 170,20* 

phuk 8: f)a-f)a/}, ta-tal}; begins: [obhii]sayarrz disii ti iidisu abhirupe, Sp 
I 170,20*; ends: ti vutto tassa arogarrz sarirarrz phii[letvii], Sp I 192,27. 

phuk 9: tha-thaiJ, da-da/}; [phii]letvii lohitarrz niharitvii, Sp I 129,27; 
ends: ki(!) pana aflflathii pigabbhagahaQ.aQl hotlti, Sp I 214,1. 

phuk 10: missing. 
phuk 11. pa-pal}, pha-pha!J; begins: .falabhante]na suttalfl na 

jahitabbalfl, Sp I 233,31; ends: kathafl ca bhikkhave apa[ccakkhiitii], 

Sp I 254,33. 

phuk 12: ba-bal}, bha-bhaiJ; begins: [apa]ccakkhiitii ti iidilfl iiha, Sp I 
254,33; ends: paflhii-m-esii ku[salehi], Sp I 276,19* 
phuk 13: ma-ma/}, ya-yal}, begins: [ku]salehi cintitii ti, Sp I 276,19*; 
ends: majjhimassa purisassa letjtjupii[to], Sp II 299, 21. 
phuk 14: ra-raiJ, Ia-la/}; begins: [letjtjupa]to ti ettha pana nibbakosassa 

udakapiitana{hiine, Sp II 299, 21; ends: bha1J.4alfl diitabban ti, Sp II 
319,20. 
phuk 15: va-va!J, sa-sal}; begins: attho no ce deti, Sp II 319,21; ends: 
pacchimiinam ekena thu/laccayalfl, Sp II 341,19. 
phuk 16: missing. 
phuk 17: kya-kyaiJ,, khya-khyaiJ,; begins: [vedita]bbo (Ee veditabbii). te 
sabbe pi manussii ca, Sp II 363, 19; ends: ambabhiijiipaniidivatthilsu, 

Sp II 385,21. 
phuk 18: gya-gyaiJ,, ghya-ghyaiJ,, nya; begins: te bhikkhu ekalfl 

giimakiiviisalfl, Sp II 385,21; ends: ti tiiva yojetabbalfl, Sp II 410,26. 

Colophon : front cover: 3 samantapiisiidika niiy jum sotj ('lftl"t'l) 'phva "me siih vai kap 

hl4 galfl yah va4 pii hmai nai meioh 'dii "soy. puggal tan tjai yum bai 
pral}sah leev "ye blah mii s.ah "goy jeeh tjvay Q,ee,· back cover: ki. ha ca. 
samantapiisiidika an nljum hmun brik 'phva me siih vai kap hi4 galfl 
yah vatj pii hmai nai meioh dii soy siih pl rvah "rau srl cu{asakriij tjai 

923 tva lee. 
The name occurs as Jum Hmiin Brik on the back of phuk 3 only, 
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whereas elsewhere the name is Jum Sod. 

The phuk are numbered on the front cover by figures, on the back by 
letters such as ka, kii, ki etc. At the end of phUk 1 and 7 there is no 
colophon, but simply phUk 1, 7 written by a different hand on an 
otherwise blank leaf. 
phuk 9 is written by a different scribe; colophon: front cover: tha da. 

9. tha da. samantapiisiidika phUk n[ hnu khay sep mahosath jo ("lffl) 

mak yatf. lee. nibbiinapaccayo hotu; back cover: tha da 9 tva. 

samantapiisiidika. tha da, no date. 
Otherwise the colophons are identical on all phuk. There are 
occasional marginal titles: c;la a: samantapiisiidika kap pii hmai; dhaJ:t b: 
samantapiisiikika, and thus in phUk 7,8,11,12 (in the beginning only); • 
phuk 13 on rna a: samanta (!) kap pii hmai, as in phuk 17. 

The manuscript has been donated in CS 923 _p[ rvah rau = BS 2104 
th~m = AD 1561 by Jum Soc;!, Jum Hmiin Brik and Hnu Khay Sep 
Mahosath (?). 
It has been given to Vat Pii Hmai {'1~thL~3-l) at Dii Soy, the location of 
which seems to be unknown. There are, however, some old 
manuscripts found at Vat Lai Hin, Amphoe Ko Kha, near Lampang 
(cf.: O.v.Hiniiber: The Oldest Dated Manuscript of the 
Milind~paiiha. Journal of the Pali Text Society XI. 1986 109-117 
which came from Dii Soy. Beginning from ph Ilk 15 the name of the vat is 
written 1.h instead ohn. The end of the last line on leaf is filled by a floral 
design to mark the end of a chapter (?). 
The extant text covers approximately one fourth of Sp. 

55. MANORATHAPURA~i. 2.4,1: Ekanipata 

North Thai script; 5 lines; 4,1 x 52,2 em; red edged. 

Contents : phuk 1: ka-kal}., kha-khal}., at the end one folio without pagination; 
begins: namo tassa tthu. jayatu jinasiisanarrz. manorathapurafJ[ niima 

ahguttaraat{hakathii. karufJiisi talahadayarrz paiiiiiipajjotavihatamoha

tama-qr, Mp I 1,; ends: cakkavattino pana itthirata[nassa/, Mp I 26,14. 
phuk 2: ga-gal}., gha-ghal}.; begins: jrata]nassa kiiyato, Mp I 26,14; 
ends: vitacchitahgiiratattiiya, Mp I 48,7. 
phuk 3: ha -hal}., ca-cal}.; begins: saliikaguthiidini gahetvii, Mp I 48,7: 
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ends: tena vucati viharatlti,, Mp I 71 ,3. 
phuk 4: cha-cha/J, ja-ja/Ji begins: imina padena, Mp I 71,3; ends: 
rakkhisstimti ti. tato va niva, Mp I 92,13. 

Colophon : front cover phUk 1: 1. at{hakathti ekkaniptiq ahguttaranikay; back 
cover (folio without pagination): a(thakathti ekkaniptita ahguttaraniktiy 
an nl thera niitJ.avijarana gor sah qvay tan vai kap 'vafj srl punna/J reih 

dti soy pen phra!Jceyya/J 100 hein nuh 12/sa!Jkraja/J qai 893 tva nai pl 
rvah hmau qein 7 reem 2 gtilfl briilfl qai van 6 dai van qay me4 .sa!Jqejh 
fjai ru/q 14 tva ju ( dessanlth)leev nai yam 4l 131 vii yam treec klai ga111 

lee. nibbtinapaccayo hotu; verso: phUk 1 at{hakathti ekkaniptiq 

ahgutturaniktiy. On the front cover of phUk 2: phUk 2, back cover 
replaced by a new leaf. Back cover of phUk 3: a(thakathti ekkaniptita 

ahguttaranikay an nl thera natJ.avijyanra!Jna gor "hiik sah fjvay tan hu 
pen mulauppanisayya/J an ca/J mti biiy hnti nl lee. vai kap vaq 121 srl 

pufuia/J reih dti soy sakraja/J qai 894 tva nai pl tau sl· fjein 7 hUrii 8 dai 

ok 3 giilfl meh van 7 dai van kafj seq sa1f!ecc leev.yam klaah niiyhmiiy 
fjai 131 ruk~ 4 tva ju bhummipii{ ruk~ lee. nibbtinapaccayo hotu; verso: 
phuk 4 a(thakathti etc.; back cover of phUk 4: (J.(thakathti ekkanipiitta 

(!) ahguttaranikay an nl thera niitJ.avijyanra!Jna gor "htik sah fjvay tan 

vai kap va4 srl punn reih da soy sakriij fjai 121 894 tva nai pl tau sl qein 

8 ok 9 giirrz priilfl fjai van meh 6 dai van rviiy sl qai (ruk~) 8 tva l 

pussaya rlk leev yam /4/ klaah dai vai pen mula/J siiqsnii bra/:1 buddha 
cau 5000 vassa lee nibbtinapaccayo hotu. 

Remark: The manuscript has been donated by the Thera r'HiQvicarana to Vat 
Sn Puiiiia Rein, on which see introduction P.ll in Da Soy (see on 
no. 54) in CS 893 pi rvan hmau = BS 2074 tlm1~ = AD 1531 year of 
the hare and in the following year CS 894 pi tau sl = BS 2075 
U3-.!~h.:J = AD 1532 year of the dragon. 

56. MANORATHAPUR~I 2.4,1: Ekanipata 

North Thai script; 5 lines; 4,4 x 52,0 em; red edged. 

Contents : phuk 1-3: missing. 
phuk 4: cha-cha/:1, ja-ja/J..; begins: maf!l pana desanwr1 swni alw. Mp I 
69,7; ends: kappamatta111 katva va{a/lijfe, Mp I 90,10. 
phuk 5: missing. 
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phuk 6: ta-ta/J, tha-thaiJ; begins: {ta}thagato ti vuccatlti. tassa evam pi 
attho veditabbo, Mp I 112,7; ends: kim ettha /okena olo[kitena}, Mp I 
134,20. 
phuk 7: missing. 
phuk 8: tJa-IJaiJ, ta-taiJ; begins: [ekadivasa}m eva gabbhaparihararra 
adarrasu; Mp I 155,27; ends: kapilabrahmaiJassa gharato imina 

kara[IJ}e, Mp I 177,6. 

Colophon : front cover: atthakatha anguttaranikay an nl nay ylkap nan aeyav 
(bem)/ukba aoposa4 san pen nein roy nun vai kap va4 srl punn rein 
da soy lee: back cover: identical colophon. There are marginal titles: 
kap va4 srl pun (!) rein da soy. 

Remark : Although no date is given, this manuscript appears to be of 
approximately the same date as no. 55, which belonged to the same 
monastery. 
The donors, Nay Yl and his eldest daughter Ba Oposa4 are the same 
as in no. 57. Consequently, nos. 56 and 57 seem to be one set. This 
assumption is corroburated by the fact that the handwriting seems to 
be the same in both manuscripts except for the colophons, which 
have been written by different scribes. 

57. ANGUTTARANIKAYA. 2.4: Ekanipata 

. North Thai script; 5 lines; 4,4 x 52,0 em; red edged. 

Contents : phuk 1, 2 : missing. 
phuk 3 : na-naiJ, ca-caiJ; begins : [savakana~p} bhikkhunlnarra 
lukhaclvaradhiirinlnarra (Ee 0 dharanarra) yad idarra kisagotaml ti ·idam 

avoca /pal abhinandun ti. dvadasamasuttarra. savatthinidanarra. etad 
aggarra, AN I 25,30; ends: savatthinidanarra. seyyathapi bhikkhave 

appamattakam pi imasmirra jambudlpe /pel pabbatavisamarra evam eva 
kho bhikkhave appakii te sattii ye tiracchiinayoniyii cutii manussesu 
pacchiiyayanti atha kho ete -sattii bahutarii ye tiracchana[yoniyarra}, AN 

I 37,32. 
phuk 4 :cha-chaiJ, ja-jaiJ, jha-jhu; begins: [tiracchana/yonivam 
pacchayayanti pettivisayarra pacchayayantlti idam avoca /pel abinandun 
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til sol ( !? ) cuttii niraye pacchiiyiiyanti tiracchiinayoniya-q~ pacchiiyiiyanti 

pittivisaya-q~ pacchiiyantiti. idam avoca /pel abhinandun ti. 

atthiirasamasutta-q~. savatthinidiina-q~ ... .. tiracchiinayoniyii cutii devesu, 

AN I 37,32 (text confused); ends: sacchikatii ti. idam avoca bhagavii 

attamanii te bhikkhu bhagavato bhiisita-q~ abhinandun ti. 

ekati-q~Sasuttiini. kiiyagatii sati peyyiiliinlti. iti suttasahassapa{imat;u!ito 

ekanipiitaahguttaranikiiyo ni{thito. nibbiinapaccayo hotu, AN I 46,27. 

front and back cover of both phUk: piili ekanipiita ahguttaranikiiya an 
- - + -

ni niiy yi kap niih aeyav (bm.n) luk ba aoposarf. siih vai kap varf. sri 

putift rein dii soy lee. 

Although no date is given, the manuscript appears to be of 
approximately the same age as no. 55. The donors Nay YI and Ba 
Oposa9 are the same as i~ no. 56, as is the Va9 Sri Pufifi. Therefore, 
nos. 561, 57 should be 1,mited almost certainly as one set comprising the 
text together with its commentary, for which there are further 
examples (see introduction P.ll 

58. JATAKA. 2.5.10,1 : Catukkanipata 

North Thai script; 5 lines; 4,1 X 53,5 em; gilt (16,5cm) - red (19,5cm) - gilt 
(17,5cm) edged: folios: ga-gaiJ., gha-ghaiJ.. 

Begins : karamhasa te, Ja III 25,24 

Ends : aha-q~ pi na-q~ yiicissii[mi], Ja II 50,18. 

Colophon : front cover: .2. catukkanipiitajiitaka cu{asakriijrii(!) fj,ai 949 tva nai pl 
meih gai fj,ein dutiyii (siith?) aok 10 gii-q~ brii-q~ fj,ai van can dai van rviiy 

y l; back cover: .2. catukkanipiitajiitaka braiJ. mahiiiiiifJ,avisesa v~ braiJ. 

hlvah meih nagor jeyya siih vai pen mulasiisnii braiJ. buddha cau ta-q~ 

dau 5 ban vassii. 

Remark,: The manuscript has been donated by the monk MahafiaJ.lavisesa of 
Vat Hlvail in Nagara Jayya in CS 949 pi meiil gai = BS 2130 
Ufl'-1. = AD 1587 year of the pig. 
The right half of folio go is broken away and lost. 
This manuscript, the text of which follows the Burmese manuscripts 
Bd,i in Eeclosely, originally belonged to Vat Lai Hin, where the cover 
leaf of phUk 5 was discovered in October 1986. 
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59. SAMMOHA VINODANi. 3.2,1 
North Thai script; 6 lines; 5,4 X 60,5 em; gilt (ll,Ocm) - red (38,0cm) - gilt 
(11,5cm) edged. 

Contents : phuk 1 : missing 

phuk 2 : ga-gaf:z, gha-ghaf:z; begins: pubbarrz padesarrz gato aiiiiesarrz 
ettha bho antogiime, Vibh-a 23,26; ends: viiiliii1J.uppattikiirm:zavavatthii-

nato pi ayam eva te, Vibh-a 47,16 
phuk 3 : missing 
phuk 4 : cha-chaf:z; ja-jaf:z; begins: pa{icca nibbato raso mularaso niima, 
Vibh-a 69,1; ends: evam eva v[riye pa[ggahakiccarrzj, Vibh-a 91,25 
phuk 5 : jha-jhaf:z, iia-iiaf:z; begins: .[pajggahakiccarrz siidhente, Vibh-a 
91,25, ends: ariyabhiivakarafttii], Vibh-a 114,9. 
phak 6 : {a-{af:z, {ha-{haf:z; begins: [ariyabhiivakara]ttii ariyaphalapa{i
liibhakattii, Vibh-a 114,9; ends: te sabbe lokiyakusaliikusalace[taniih 
Vibh-a 135, 1. 
phuk 7 : rf.a-rf.af:z, rf.ha-rf.haf:z; begins: [cejtaniimattam eva, Vibh-a 
135,1; ends: viiiliii1J.adhiitu<yo> sofmanassah Vibh-a 152,14. 
phuk 8 : lJ.a-lJ.af:z, ta-taf:z; begins: [sojmanassasahagatiihetu0 , Vibh-a 
152,14; ends: maniiyatanassa nissayapurejiifta0], Vibh-a 176,11. 
phuk 9 : tha-thaf:z, da-daf:z; begins: [purejii]taindriyavipayutaatthiavi
gatavasena chahi iikiirehi, Vibh-a 176,12; ends: sahkhiiriinarrz II Ia II 
jiiti{yii], Vibh-a 197,15. 
phuk 10 : dha-dhaf:z, na-naf:z; begins: [jiiti]yii jariimaralJ.assa, Vibh-a 
197,5; ends:tattha pi na bhatupiidiifyah Vibh-a 217,30. 
phuk 11 : pa-paf:z, pha-phaf:z; begins: fbhutupiidii]yavinimutta0 , Vibh-a 
217,30; ends: pi!{hiyii nhiiru (Ee pi!{hinahiiru) iitape, Vibh-a 236,20. 
phuk 12 : ba-baf:z, bha-bhaf:z; begins: pasaritaallajiilasalJ.{hiinii, Vibh-a 
236,20; ends: yassa pana uggahasandhifsmirrzj, Vibh-a 255,20. 

phuk 13 : ma-maf:z, ya-yaf:z; begins: [sandhijsmirrz kamma!{hiinarrz, 
Vibh-a 255,20; ends: sarirasallahukafbhiivah Vibh-a 276,16 
phuk 14 : ra-raf:z, la-laf:z; begins: fsarirasalahukajbhiivakaralJ.ena 
ucchiidananhiipanena ca, Vibh-a 276,16; ends: kammarrz Vibh-a 

298,32. 
phuk 15 : va-vaf:z, sa-saf:z; begins: uppajitvii (om. pana as B in Ee) 
niruddharrz bhavitvii, Vibh-a 298,32; ends: iiciira[gocarah Vibh-a 

324,14. 
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philk 16 : ha-ha]J,, {a-{a]J,; begins: {iiciira]gocarasampanno, Vibh-a. 
324,14; ends: ettha ca viri[yarrz], Vibh-a 346,32. 
phuk 17 : kya-kya]J,, khya-khya]J,, begins: [viri]yarrz lokiyalokuttramis

sakarrz, Vibh-a 346,32; ends: iikiisan ca, Vibh-a 373,19. 

No old colophon is extant, as the original cover leaves have been lost. 
The title is given in ink on every phuk. In addition to this, there is a 
colophon in ink on philk 16 : 16. sammohavinodanl sagravyapiin dii 

vav siin vai pen upatthambaka siisanii bra]J, cau triip 5 000 vassii lee. 

There is "title wedge" (~~1n) belonging to this manuscript giving the 
title only (see introduction P .13 

59a. SAMMOHA VINODANi. 3.2,1 
North Thai script; 6 lines; 5,5 x 61,5 em; gilt (5,7cm) -red (50,0cm) -gilt (5,7cm) 
edged; folios: ga-ga]J,, gha-gha]J,. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

[pii}dasantike anftissii slsam pi udaram pi, Vibh-a 28,34 

jiinanti mayarrz da1Jtf.akesu thapitii ti e[vam], Vibh-a 57,34 

front and back covers: .2. sammohavinodanT mahiiupiisak seen samiitf. 

pen paccaya muladiiyaka bra mahii giirrz seen cau upatthambhaka siih 

vai kap ratanabimbiiriim nai pT rviiy cai cu{asakriij tf.ai 938. 2. 

The manuscript, of which philk 2 only is extant, has been donated by the 
layman SamaQ, who held the title seen to Vat Ratanabimbaram in CS 938 
pl rviiy cai = BS 2119 U"li':Wl = AD 1576 year of the rat. 
Nos. 59 and 59a have been written by different scribes. 

60. ANGUTTARANIKA Y A. 2.4 Tikanipata 

North Thai script; 5 lines; 4,2 x 53,0 em; red edged; folios: ka-ka]J,, kha-kha]J,. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

namo tassa bhagavato. evam me sutarrz, AN I 101,3 

abyiipajjhii (Ee oarrz) lokarrz upapa[jjati] (E uppa0 ), AN I 122,26 

back cover: vai kap va~ sri punn reih dii soy lee. The same wording 
occurs twice as marginal title. 

The front cover is missing and no date is given. Althou_gh the scribes 
are different, nos. 60 and 61 may belong together with nos. 55, 56, 
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57 and a manuscript of the Ariguttaranikaya together with the 
ManorathapiiraQI of the Dukanipata kept today at Vat Lai Hin, to a 
set that once belonged to Vat Srl Puiiii at Da Soy. None of these 
manuscripts is dated. 

61. ANGUTTARANIKAYA. 3.4: Catukkanigpta 

North Thai script; 5 lines; 4,2 x 53,0cm; red edged. 

Contents : phuk 1 : missing. 
phuk 2 : ga-ga}J, gha-gha}J; begins: [sampha]fl ca bahu bhtisati, AN II 
23,12* ends: samvijjamtinalokasmi, AN II 46,21* 
phuk 3 : ha-ha}J, ca-ca}J; begins: katame catttiro. kodhagaru, AN II 
46,21; ends: idha gahapati ariyasti[vako], AN 67 ,30. 
phuk 4 : cha-cha}J, ja-ja}J; begins: [ariya}stivako(!) ul{htinaviriyo (!) 
dhigatehi (Ee 0 riytidhz00 : so manuscript in repetition), AN II 67 ,30; 
ends: puggalti santo, AN II 86,25 
phuk 5 : missing 
phuk 6 : {a-{a}J, tha-{ha}J; begins: sarrrgharrr uptisaka marrr bhagavarrr 

gotama dhtiretu ajjatagge ptirJupetarrr gantan (!) ti. dasamasuttarrr. 
asuravaggo paflcamo. tass' udtinarrr( !) asurti tayo samtidhi ca cha 

vti{titena paflcagurJa santi attahittiya sikkhtipadarrr potalihikena( !) vti ti. 
dutiyo parJrJdsako nitthito. stivatthinidtinarrr. catttiro me bhikkhave 

valtihakti, AN II 101,29; ends: pa{isaftcikkhati. kin ctipi AN II 119,12, 
scribe jumps to AN II 119,23) narrr kattabbarrr maftflati yad idarrr 
thtinarrr .... imina· pi natiz (Ee tarrr) kattabbarrr maflflati idarrr, AN II 
119,25. 
phuk 7 : tja,-tja}J, tjha-tjha}J; begins: idarrr(!) bhikkhave thtinarrr 

ubhayen' eva kattabbarrr(!) maftftati. imtini kho catttiri {htinani ti. idam 

avoca /Ia/ abhinandun ti. paflcamasuttarrr. stivatthinidtinarrr. catuhi, 

AN II 119, 25; ends: paripuraktiri ti. idha me kho bhikkhave kho 
bhikkhave (!) catttiro puggalti santo sarrrvijamtinti lokasmirrr. idam 
avoca /Ia/ abhinandun ti. chal{hasuttarrr, AN II 136,31 
phuk 8 :T}a-T)IJ}J, ta-ta}J; begins: stivatthinidtinarrr catttiro me bhikkhave, 
AN II 136,33; ends: mahtimoggal{tinb}, AN II 155,11. 
phuk 9 : tha-tha}J, da-da}J; begins: mogaltino( !) tiyasmantarrr 
mahtistiriputtarrr, AN II 155,11; ends: padti{etti hoti. imehi kho 
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bhikkha[ve], AN II 171,34. 

Colophon : (pii{l) cattukanipiir.f. (ahguttaranikiiy ayii (~1 .sometimes: yii0 ) nanda 
yar.J mee niih yor.J siih vai kap (pi{ak) var.J (once: va~) sri pufui rein dii 
soy pen gii lay mii 50 (piir.f.) gii liin feih hein (or: pen he in 50 piir.f. gii liin; 
or: pen pra/J. cai 50 kap (dah) gii liin) (lee). The wording of the 
colophon varies slightly from phuk to phak as indicated in 
parentheses. The sum of money spent is 52 piir.f. on the front cover of 

both phuk 8 and 9. 

Remark: 

There is a special colophon on the back cover of phak 9 : 
catukkanipiir.f. ahguttranikiiy an nl mee niih yor.J siih vai pen gii /tin fein 
hein lee. kap var.J srl reih (!) dii soy. 

In some phak there are marginal titles: (a)yii nanda yar.J siih vai kap 
var.f. srl pufifi reih dii soy. 
The colophons are in a handwriting different from that of the scribe of 

the manuscript. 

No date is given, but a slip of paper with the following note was found 
in the manuscript: CS 1045 BS 2226 iiyu 282 p[ (in modern Thai 

script). 
The appearance of the manuscript would not contradict the date 
given, which corresponds to AD 1683, but see introduction p. ? 

At the left side about 0,5 em have been cut off from the manuscript 
together with part of the original pagination. Therefore the 
measurement of this manuscript may have been the same as of 
another Anguttranikaya manuscript (4,0 by 53,8cm) donated by Nay 

Sur Hans to Vat Sri Puiifi at Da Soy and kept today in Vat Lay Hin 
(no. 1111986). Therefore nos. 60, 61 and 56, 57 though written by 
different scribes and donated by different people may belong to one 
set, cf. remark on no. 60. 
The manuscript has been given to Vat Sri Puiifi ·Rein at Da Soy by 

Nanda Ya<;l and Nan Yo<;l. 

62. KAMMA V ACA 1.2,16 
North Thai script: 5 lines; 5,8 x 58,0 em; black edged (faded); folios: ka, kha ... 
fia = 1-10 (numbered in letters and figures). 

Begins: namo tassa bhagavato arahato[ broken away. pa{hamal'(l upajjhah 



Ends: 

57 

Journal of The Siam Society 

giihiipetabbo. upajjhan giihiipetvii 

sur;iitu me bhante sangho itthanniimo bhikkhu kiilakato idaf!L tassa 

cl.varaf!LJ ca patto 

Contents : ftattikammuppasampadiipekkhii nitthitii, cha=6 b2 

sur;iitu ... ka{hinadussaf!L, ja=8 al 

sur;iitu ... tidvarena avippaviiso, ja = 8 b5 

sur;iitu . .. s!maf!L samuhaneyya, jha = 9 a4 

simmiisumutti leev hnz lee, fta = JO b5 

Remark: The pagination is partly broken away. The text is incomplete. 

63. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10 
North Thai script; 5 lines; 5,3 x 58,0 em; gilt (20,5cm) - red (16,0cm) - gilt 
(21,5cm) edged; there are five thin red lines on either side of the red coloured 
middle part; folios : kii-kaf}, kha. 

Begins : sammiikulaf!L puraf!L iisi, Ja VI 489, 14* (verse 25) 

Ends: uftchariyiiya [hahatthii ti, Ja VI 518, 31* 

Colophon : at the end: var;r;apavessagiithii nitthitii. kriyii an kliiv yan ban giithii 

phUk tan ... cu(asakriij cjai 1227 tva pll gap piau cjeiar reem 11 giif!L 

men van 2 daiy kos am . .. .. debbavansa bhikkhu rikkhitta (i .e. likhita) 

piin meio yu sa{hitta (i.e. sthita) siif!Lliin vag hlvan bra~ 7 yo¢ keev iin 

dii diih hva rim jai ham byap jyan hmai van nan lee ... nibbiinapaccayo 

hontu no metteyyabuddhasantike aniigate kiile nicaf!L dhuvaf!L dhuvaf!L 

nibbiinaf!L paramaf!L sukhaf!L . nibbiinaf!L yiiciimi nibbiinaf!L agaf!L 

Remark: The manuscript was written by the monk Debbavaitsa while residing 

in the Vat Cet Yo<;! at Chiang Mai in CS 1227 pll <;lap piau = BS 2408 
lJ%~ = AD 1865. About 30 years later, he was still in the same • 
monastery, where he wrote no. 38. 

64. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10,1 
North Thai script; 5 lines; 5,5 x 56,0 em; gilt (19,8cm)- black (15,8cm) - gilt 
(20,4cm) edged; folios: cjha-cjhaf!L, cjhiif!L, cjhva, cjhim = 1-15 (numbered in letters 

and figures). 
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yaf(l pana tvaf(l, Ja VI 556,1 

sesaparisa buddhaparisa vessantaro raja panna ·a<ha>m eva. vessantaro 
raja panna lokanatho ahaf?lm eva sammtisambudhho evaf(l dhtiretha 
sivirajajatakan ti., Ja VI 593,30 

at the end: naggaraka1J.rf.al?l navacatta{fsagathti nit{ita. samatta 
paripu1J.na samatta iti vuttam apakalena rjvay pra klan rjvay klan (so!) 
rjah klav ma barf. lee srarjec leev. yam koh hay van 7 gal?l pari
pU1J.1J.ana(!). 19.10.71. 

Marginal title: gathti ban phak 3 lee, on <;lhim=14: pai play lee. 

Remark : The prose is abbreviated in the beginning of this phak. Folio rjha is 
broken. 

65. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10,1 
North Thai script; 4 lines; 3,7 x 46,5 em; black edged; folios: khu-kha/:1, ga-go 
(There are folios kee and gee as well). 

Begins: 

Ends : 

Remark: 

iti sa vare gathti, Ja VI 484,5 

ki{ante assame rame na, Ja VI 496,26* 

No colophon extant, fragment. 

66. KAMMA V ACA 1.2,16 

North Thai script; 4 lines; 5,4 x 56,8 em; folios: ka, kha ... fia, ta-na, pa, pai pay, 
tha (bis), two folios without pagination. 

Contents : yatti (i.e. fiatti) kammav[ac]a samatta, cha b4 
su1J.atu ... ticlvarena avippavaso, ja b1 
SU1J.atu .... kathinal?l, ta b4 
suddhantapariviisa, pai pay b3 

tha (bis) recto 1 : SU1J.iitu . . . kiilagato 
verso b1: sarj thOr grva cau bhikkhu din tiiy leev dau -nllee 

folios without pagination: 
1. so bhtiseyya .... slmiibandhanaviddhi paripU1J.1J.ii samattii; on verso 

only: SU1J.iitu me bhante (end of text) 
2. One and a half line in North Thai. 

Remark : All folios may have been written by the same scribe. The manuscript 
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is damaged by worms. 

67. VESSANATARAJATAKA. 2.5.10 
North Thai script; 4 lines; 5,0 X 56,0 em; folios: kha, ga, ha, ca, sa, ja, jha, 2 folios 
without pagination: A, B. 

Begins : majjhimahgarrz anunatarrz (!), Ja VI 482,29* 

Ends : kilante assame rame na rajjassa sarissasi ime, Ja VI 496,17* 

Contents : folio A : vasavo ti dasavatpJ.a nilverso 11 tthitii. bra giithii garrz leev dau 
nl tor leev (end of text) 
folio B : begins: isamiihi]tarrz tatth' eva r,nara~J-arrz seyyo, Ja VI 495,29* 

Remark: Fragment. On B verso there is one line of writing only and unfinished 
writing exercises. 

68. PARITTA 2.9.1 
Khmer script; 5 lines; 4,7 x 36,2 em; folios: kha-khau and 15 folios the pagination 
of which has been destroyed. 

Begins: 

Ends: 

Contents: 

siirajjarrz sasenarrz sabandhurrz narindarrz 

nakkhattayakkhabhiitiinarrz piipaggahaniviira~J-a[ ... ] hantvii tesarrz 
upaddhave. jayamahgalaparittarrz ni[thitarrz buddharrz saraQarrz gacchiimi. 
dhammarrz sara~J-arrz gacchiimi sarrzgharrz sara~J-arrz gacchiimi. nibbiina
paccayo hotu sambhavo 

1. mailgalasutta, khl a1 
2. ratanasutta, khe b5 
3. karaQ.iyamettasutta, kho a3 
4. khandhaparittasutta, khau a2 
5. chaddhantaparitta, khau a5 
6. vanakaparitta, 2a2 
7. dhajjaggaparitta, 6 a4 
8. [atanatlyapa]ritta, 11 a3 
9. ailgulimalaparitta, 11 b2 

10. bojjhailgaparitta, 12 b5 
11. abhayaparitta, 14 a1 
12. jayaparitta, 15 b4 
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Colophon : front cover: bra dviidasaparittaf!t nitthitaf!t capp paripllr1Ja. 

Remark : The manuscript is damaged by rats on the left side with some loss of 

text. 

. 
69. [ABIDDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1] 

Khmer script; 5 lines; 5,0 x 37,5 em; gilt edged; folios: ka-kau. 

Begins : sammiisambuddham atulafl1, Abhidh-s 1,4 

Ends : sabbii pi samathaniddese cattii{isakammat{hiini bhavanti. paricchet 9 

safl1khepafl1 cap leev dah 9 paricched 

Contents : paricchet 1 sarpkhep, ka a1 
2 ki a2 

3 ki b5 
4 ki b3 
5 kii a1 

6 ke a2 
7 kai a2 
8 kai b5 
9 kau a5 

Colophon : front cover: bra sassanii lvah pai ljai 2407 vassii f/eior 1 set van ljai van 

Remark· 

1 paccupa1J1J van 3 (27?) giif!t pi jvat ... "soh diin bra ... vai nai bra 

siissanii; in Thai script: + + + niiy niiradharmal;l, niih piih bar1Ja mi 

sadii siih vai nai bra siisnii nibbiinal:z patcaiy hotu me; title: bra abhidham

masahgaha "yo 9 paricchet; back cover: 5 lines in Thai and Khmer 
s·cript on kau verso. 

The manuscript contains an abridged version of Abhidh-s, in which 
the sangahagathii only are given in the paricchedas 1 and 2. - The 
colophon on the front cover is written in very small characters and 
consequently not always readable. - The manuscript was donated by 

Nay NaradharmaQ and Nan Pan, his wife (barna = bhiiryii) in BS 
2407 U"lf'l~ = AD 1864, year of the rat. The donors and the year are 
the same as in no. 73. 
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70. SAMYUTTANIKA Y A. 2.3: Dhammacakkapavattanasutta 

Khmer script; 5 lines 5,1 x 36,5 em; gilt edged; folios: ka-ko. 

Begins: 

Ends : 

evam me sutarrz, SN Y 420, 25, cf. Yin I 10,10 

tveva niimarrz ahosi, SN Y 424,11 = Yin I 12,18 

Colophon : front cover: bra siissa"nii lvah leev f/,ai 2404 vassii deion lvah f/,ai 9 

deion niiy niin son sriih vai nai bra siissa" nii bra dhammacakkapavat

tanasuttarrz paripUIJtJarrz nitthitarrz 9 pai; above this colophon in Thai 
script: U1EJU1U'Gl"JUoifeJ\I ; at the end: dhammacakkapavattanasuttarrz 

pariputJtJarrz nitihitarrz. "niiy niin "son piin rf,on ceh sriih vai nai bra 

siissa"nii hai pen pacce kee bra ni"bhiin sarrzsiire S411J.Saranto 

uce kule nibbate catuh' apiiye na nibbate nibbiina pacca<yo> hotu me. 

Remark: The manuscript has been donated by Nay Nan in BS 2404 = AD 1861. 

2404 = AD 1861. 

71. PARITTA. 2.9.1 
Khmer script; 5 lines 5,7 x 39,0 em; folios: ka~kal},, kha-khl (there is a folio kee as 

well). 

Begins: namatthu. sabbe kiime sabbe rilpe 

Ends: nakkhattayakkhabhiltiinarrz piipaggahaniviiranii paritassiinubhiivena 

hantvii tesarrz upaddave. bra sattaparittarrz ni{thitarrz. 

Contents : introduction up to ka a2 
(ratanasutta), ka b2 (title not given) 
mangalasutta, kl a1 
khandaparitta, kee a3 
mo<ra>paritta, kai a1 
dhajjaggaparitta, karp b4 
atanatiyasutta, kha a5 
bojjhangaparitta, kha b2 
(jayamangalaparitta) (title not given) 

Colophon : front cover: cet ttirrt niin. "khiibe'' cau ''iil jlo miik siih vai nai bra 

siisnii. bra sattaparittarrz jayamahgalarrz; at the end: bra sattaparittarrz 

ni{{hitaf(l cap paripurlJ.a kee 1J.a va 3 + 6 giirrz pl marne peiica + 11245/. 

Remark : The manuscript has been donated by Jii flo Mak in CS 1245 = BS 
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2426 pi mamee = AD 1883 year of the goat. 
It is not entirely clear, what is meant to be the 7 parittas: The 7th may 
be the jayamahgala at the end, the wording of which differs from the 
corresponding text in no. 68, or, alternatively the ratanasutta, which, 
however, seems to be combined with the mailgalasutta here. 
In the margin of khl b : buddho homi. 

72. MAJJHIMANIKA Y A. 2.2: Satipatthanasutta 

Khmer script; 5 lines; 5,0 x 37,0 em; gilt edged; folios: ca-caiJ, ja-jaiJ jha-jho. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

evam me sulalft, MN I 55,28 

abhinandan(!)ti, MN I 63,21 

front cover: bra majjhimanikiiyamiillapatpJ.ii<Sa>satipa{{hiinasutta. diin 

niiy koh in bryap kap putta lee barflii driih svat marrtn vai nai bra snii( !) 

lee.; at the end: satta(!)pa{{hiinasuttarrt ni{(hitarrt. mullapariyiiyavaggo 

pa{hamo. bra satipa{thiinasutta paripii!J!Jii ni{(hitii ... Pali verses ... an 

nl iiriidhanii dharmma lee. 

The manuscript has been donated by Nay Koil In Bryap and his 
son(s) and his wife(s) (barflii, i.e. bhiiryii). 

73. DIGHANIKAYA. 2.1: Atanatiyasutta 

Khmer script; 5 lines; 5,0 x 37,5 em; gilt edged; folios: tf,ha-tf,haiJ, IJ.a-IJU. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

evam me sutarrt, DN III 194,2 

tatth' evantaradhiiyilftSu, DN III 206,13 

front cover: bra siissa"nii lvah tf,ai 2407 vassii tf,eior leev tf,ai tf,eion 1 

van lvah tf,ai 14 van paccupa!JIJ va 398(?) giilft. bra ii{iinii{iyasutarrt 

nitthitarrt. biin yak; in Thai script and in ink: 1~~EIU~Ln. U"li'd~ + + "ll11l~ 
L"il1 '\..blt.l1l'1:J.J :J.J ~~~bU 1\IUl\l~ruiJ ~Yl1Yl'H\1~'1~ El~~1U 1 ~ tl~~~ l 'd l U ~'1~ 

~ ' 
~1f1Ul'tb'lJ~1U~1.J~ht~LE .. Jlt·'l!llL:J..I ; at the end: ii{anii{iyasuttarrt nitthitarrt. cap 

biin yak. 

Written in BS 2407 = AD 1864, by the same donors of and in the same 
year as no. 69. 
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74. SAMYUTTANIKA YA. 2.3: Dhammacakkapavattanasutta 

Khmer script; 5 lines; 5,2 X 37,4 em; gilt edged (faded); folios: ka-ka. 

Begins: evam me sutalfl, SN Y 420,25, cf. Yin I 10,10 

Ends: tveva niimalfl ahasl ti, SN Y 424,11 =Yin I 12,18 

Colophon : front cover: bra dhammacakkapavattanasuttalfl ni{{hitalfl; at the end: 
bra dhammacakkapraiJ (corrected into: paiJ)vattanasutta. nama tassa 
bhagavata arahata. nama .... (three and a half lines in Thai). 

Remark: At the end one folio without pagination with Pali text written in ink. 
Remark on an otherwise blank folio: Hi'YI1'\.I.LL~'mnq]El\ln1J 

~ 

75. DiGHANIKAYA. 2.1 Atanatiyasutta 

Khmer script; 5 lines; 5,4 X 37,5 em; gilt edged; folios: tha-thaiJ, da-di. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

Remark: 

evalfl me sutalfl, DN III 194,2 

tatth' evantaradhiiyilflSU, DN III 206,13 

front cover: khvah nau ya can sriih vai nai bra siisnii. bra 
ii[iinii{iyasultalfl ni{{hitalfl; at the end: ii{iinii{iyasultalfl ni{{hitalfl. sriih 

vai nai bra siisnii. 

Donated by Khvail Nau Ya Can. 

76. PARITTA. 2.9.1 
Khmer script; 4 lines; 4,9 X 56,8 em; folios: a, ii, i . . . {a, one folio without 
pagination. 

Begins: 

Ends: 

Contents: 

nama tassa sabbe kiime ca rape girisikharahga{e 

imiini dasa sikkhiipadiini samiidiyiimi. 3 dl. leev hii vii(breaks off in the 

middle of a sentence) 
Begins same way as no. 71 does. 
mailgalasutta, i b3 
rattanasutta, u b3 
karaQiyamettasutta, 0 b3 
khandaparitta, e bl 
moraparitta, o a2 
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dhajjaggaparitta, ga a1 
atanatiyasutta, gha bl 
(ati.gulimalasutta), gha b3 (title not given) 
bojjhati.gaparitta, ita b1 
(pubbaQhasutta) cha a2 (title not given) 
continues: hantu tesarrz upaddave . 3 d[. 7 diirrz niin silttarrz nitthitarrz, 
(in small characters, partly Khmer, partly Thai script): leev dau nl kor 
lee khii kheyin vaiy naiy fee siimanii: read: bra/:1 siisnii 
sarajjarrz sasenarrz sabandhurrz narindam, cha b2 (title?) 
mahgalarrz tarrz bhal)iimahe, ja a2 (title?) 
(chaddhantaparitta), ja a3 (title not given) 
vanakaparitta, jha a1 
sabbadukkhapanudanarrz ye ciipi nibbutii loke, jha a1 foil. 
buddhakiccarrz visodhetvii parittan tam bhal)iimahe. bra 102 diirrz 

niin "dau ni lee. buddharrz saral)arrz gacchiimi. dhammarrz sara~talfl gacchii
mi. sarrzgharrz saralJarrz gacchiimi. duti. tati. 3 dl. piil)iitipiitii, ta a2foll. 

Remark : On front and back cover writing exercises in North Thai and Khmer 
scripts. 

77. KACCAYANA. 5.1: Namakappa, sutta 52-143 

Khmer script; 3 lines; 5,2 x 54,0 em; gilt (16,5cm) - red (20,3cm) - gilt (17 ,2cm) 
edged; folios: khl-kha/:1, ga-gaiJ. 

Begins: 

Ends: 

jinavacanayuttarrz hi. jinavacanayuttarrz hi icc etalfl., Kacc II 1,1 = 52 

amhi ti kimatthalfl.. tayii mayii, Kacc II 2, 24 = 143 

Colophon : front cover: niimapakaral)a phuk 1. diin lee. 

Remark: Interlinear explanations throughout. 

78. KACCAYANA. 5.1: Samasakappa, sutta 318-345 

Khmer script; 3 lines; 5,2 x 58,6 em; gilt edged; folios: cl-ca/:1, cha-cha/:1. 

Begins : niimiinalfl. samiise yuttattho, Kacc II 7,1 = 318 

Ends : aditthi adhikumiiri upavadhu upagahgalfl. upama1}ikalfl., Kacc II 
7,28 = 345 
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Colophon : front cover: mullakaciiyyanasamiisa phuk 4. diin leev; at the end: iti 
samiisakappe sattamo karJ4o. samiisa cap lee dau nl lee. 

Remark: A few interlinear explanations at the beginning. 

79. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10 
Khmer script; 5 lines; 4,9 x 58,1 em; gilt edged;. folios: ka-k,al}, kha-kha/J, ga-galfl.. 

Begins : namatthu. phussat[i] (varava1J.1J.iibhe ti) [idalfl. sat]th[ii kapi]l[avat]~ 

thu[m] upanissiiya nigrodhiiriime vasanto pokkharavassarrz iirabbha 
kathesi. esii candanaCUIJ.IJ.ena pujii tumhesu metarrz tumhiidisassa 

buddhassa miitii hessarrz aniigate ti. 

bhante suvaiJ.IJ.amiiliiya mayii tvalfl. pujito iisi 
tena mayharrz ure hotu mahiipufifiena nimitii 

yii c' ettha ddl tumhe tumhehi puja mayharrz patitthitii 
tiiya ijjhanti tumhiikairz yadii vo pattha niigarrz cii ti 

sama1J.isama1J.agottii bhikkhunl bhikkhudiisikii, Ja VI 479,2 

Ends : yattha vessantaro ahU ti. mahii0 , Ja VI 540,13 

Contents : dasavaragatha nitthita 19 bra gatha, ki a4 = Ja VI 484,4 
himavantavaQQR (!) nitthita 134 bra gatha, ko a5 = Ja VI 498,11 
danakaQ<;larp nitthitarp 219 bra gatha, khii a5 = Ja Vl513,10 
vanapavesanakaQ<;larp nitthitarp, 57 bra gatha. khau a3 = (Ja VI 
521,6) 
jiijakkapabbarp nitthitarp 79 bra gatha, gi a3 = (Ja VI 528,17). 
culavaQQa(!) nitthita 35 bra gatha, gu b4 = (Ja VI 532,10) 
mabavat:wa(!) nitthita 80 bra gatha, garp a2 = (Ja VI 540,14) 

Colophon : front cover: bra mahiivessantarasahassagiithii phuk ·J. 

Remark : At the end of each chapter there is an abstract of the contents in Thai. 

80. KACCAYANA. 5.1: Namakappa, sutta 120-160 

Khmer script; .3 lines; 5,5 x 60,0 em; folios: ka, kha, ga ... fia, one folio without 
pagination, verso blank. 

Begins : amhassa mamarrz savibhattissa se. sabbass' eva amhasaddassa, Kacc II 
2,1 = 120 

Ends: a kammantassa ca . . . icc' etesu yuviinii yuviisu yuvena vii maghaviinii 
maghaviisu maghavena vii kammiinii kammiisu kamtnena vii, Kacc II 
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2,41 = 160 

Colophon : at the end: iti niimakappe dutiyo ka1J.4o. 

Remark: There are occasional interlinear explanations. The text is faulty in 
many places. 

81. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10,1 
Khmer script; 5 lines; 5,7 x 60,0 em; folios: ko-ka'IJ,, .kha-kha'IJ,. 

Begins : iti sii vare gahetvii tato cuttii, Ja VI 484,5 

Ends : ettakiihi giithiihi himavantarrtm avalJ.IJ.esi, Ja VI 498,11 

Colophon : at the end: himavalJ.IJ.anii nitthitii 134 bra giithii. nibbiinapaccayo hotu 

me, bhuripafifio mapahiififiiirrtlJ.arrt (!!) kii iikiise (!) vaccasaggararrt 

iinantarrt cakkavii{afi ca yiiva jivarrt bhavantu me. sabbe sattii avirii 

hontu byii (!) hontu adighii hontu catuh' apiiye na nibbatte. 

Remark: There are occasional interlinear explanations. The colophon· is 
extremely faulty. 

82. ANISAN 
Khmer script; 5 lines; 5,3 x 59,5 em; folios: ka-kl = 1-4 (numbered in letters and 
figures). 

Begins : namo tassa bhagavii arahal?l samiisambuddho. namo tassa bhagavato 

arahato sammiisambuddhassa. 3 4l yan tena bhagavatii jiinatii passatii 

arahatii sammiisambuddhena pathamarrt piiriijikarrt kattha pafifiattan ti. 

Vesiiliyarrt pafifiattarrt karrt iirabbhii ti. 

Ends : kammapaccayo vipiikapaccayo iihiirapaccayo indriyapaccayo 

jhiinapaccayo maggapaccayo sampayuttapaccayo vippayuttapaccayo 

atthipaccayo natthipaccayo vigatapaccayo avigatapaccayo hoti 

Contents : bra vinayapitaka yo leev sarrtkheppakathii. bra iinisah 21 000 bra 

dhammakhandha, ka b3 
bra suttantapitak yo leev pen sarrtkheppagiithii (!). bra iinisah 21 000 
bra dhammakhandha, ka a3 
kiirrtbhi bra puggalapafifiatti . . . yamaka kiirrtbhi bra 
samantamahiipatthiina ... , khl bl foll. 
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Colophon : front cover: pra bhi puh parirak sriih khyan + + kho hai pen nissai 

kee bra (bodhi leev); at the end: 0paccayo ti. kii'f'!lbhi bra 

samantamahapat{hiina samanta1Jeya yo leev Sa'f'!lkheppagiithii sammatti 

vii cap bra abhidhamma cet bra kii'f'!lbhi (follow two lines in Thai). 

Remark : Above the pagination is written: buddho homi. The manuscript has 
been written by Bhipui:l Parirak. 

83 .. ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1. Author: Anuruddha 

Khmer script; 5 lines; 5,5 x 58,5 em; gilt edged; folios: gii, gi, gl, ga/:t. 

Begins : [suddhiiviise]su uppajjanti. arupiivacarakusaliini, Abhidh-s 25,6 

Ends : atthavidha'f'!l pi indriyassa, gl b5 "" Abhidh-s 28,9 

Contents : ttl abhidhammatthasahgahe vithimuttasahgaho nama pancamo 

par[i]cchedo, gi b3 = Abhidh-s 26,34 

Remark: Much of the text of this fragment is destroyed by worms. The right 
part of folio gal} is missing. 

84. KACCAYANA. 5.1: Namakappa, sutta 52-156 

Khmer script; 3 lines; 5,0 x 58,0 em; gilt edged; folios: kha-kha/:t, ga-gaiJ,, gha-ghau 

(the right half of folio ghau is missing) 

Begins : jinavacanayutta'f'!l hi, Kacc II 1,1 = 52 

Ends : t'i7Je smir[l mhi vii, Kacc II 2, 37 = 156 

Colophon : front cover: mulakacciiyana nama phuk 1 

Remark : There are interlinear explanations throughout. 

85. KACCAYANA. 5.1: Akhyatakappa, sutta ?-525 

Khmer script; 2lines; 4,7 X 55,0 em; gilt edged; folios: dl-4a/:t, 4ha-4ha/:t, 7Ja-1Ja'f'!l. 

Begins: 

Ends: 

Colophon: 

iikhyiitasiigaram ajjatanitarahga'f'!l dhiitujala'f'!l, Kcc ? 

sakkabuddhaf!l visesena cintayantu vicakkhanii, Kacc (VI 4,24 = 525) 

front cover: grai lau reiyan yii hai blat kii'f'!lbhi ca tak Ia rak. iikhyiita. 
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mullakaccayyanakhyata. yay dein sah vai nai bra stissana kho hai 
. sarrzret khtiu pam (bra)ccana (deit); at the end: iti akhyatakappe 

catuttho kal')tf,o. yay dein sah vai nai bra stissana khO yay ml bay bai an 
naray ley. pat caiy yo hotu khO hai keit bra sl ari be he it ya hai mi rok 

tra ta ley. buddharrz saral')arrt gacchtimmi dhammarrz saral')arrt. 
gacchammi sarrzgharrz saral')am gacchami(l) dutiyarrz(!) mi(l) buddharrz 

saral')arrt gacchammi 

Remark : There are interlinear explanations . throughout. The reading of the 
colophon, which is written in very small letters, is not always certain. 

86. VESSANTARAJATAKA 2.5.10,1 

North Thai script; 6lines: 5,6 x 58,1 em; gilt (20,0cm) - black (17 ,Scm) - gilt (20,2) 
edged; there are five thin black lines on either side of the black coloured middle 
part; folios: 1-9 

Begins : namo tassa tthu. phusati val')t;tabheti idarrz! sattha, Ja VI 479,2 

Ends : aftftamaftnarrz piyarrzvada, Ja VI 513,10* 

Contents : dasavaragathti ekunati,sati gathti nitthita, 1 b3 
himavantavat;tt;tana catutihsa tattha (?!) nitthita (!), 4b4 

Colophon : at the end: danakat;ttf,arrz navadhika ca dvisata gatha patimat;ttf,ita 
nitthitt(l)a. nibbtinapaccayo hontu me niccarrz pv!!:ramvar leev. lee. 
sradejh leev yam koh van 7 tj,eior yl khan gram, hnan gilt;ta pen phil ri-

ssna; marginal litte on the left of folio 1a: gatha ban phuk tan. 

Remark : There are some abridged prose passages at the beginning of each 
chapter. The manuscript was donated by GiiQ.a. 

87. VESSANATARAJATAKA. 2.5.10 
North Thai script; 5 lines; 5,5 x 54,9 em; gilt (19,8cm) - red (14,2cm) - gilt 
(20,8cm) edged; folios: ka-karrz, kva, kha, kha, there is a folio kee as well. 

Begins : namo tassa tthu. tesarrz lalapitarrz sutva, Ja VI 556,14* 

Ends : vessantaro raja lokanatho evarrz dhtiretha jatakan ti, Ja VI 593,30 

Colophon : front cover: gtithti ban philk 3; at the end: . . . ti. naggarakat;ttf,arrz 
sarttvat;tf)a( I) desna yah gathabandhana phuk thvar sam garrz sanrejh 
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srafjejh. pvaramvar dau nl kor lee cau heiy srafjejh leev yiim koh reeh na 

van fjeior cyah aok giirrz 1 van 2 kl 1259 tva pll meioh rau. garrz 

paripU1J1Ja pvaramvar gvar kee leev khii khyar dhap phuk nl khorrz hu 

fjai suk 3 prakiin ml nibbiina cau pen ciih yoq. fjee dhuvarrz dhuvarrz 

fjee deio cau heio na sobhati khOrrz goy biccaratJii bai cim. 

Remark : The manuscript has been written in CS 1259 pll meior rau = BS 2440 
U"J~m = AD 1897 year of the cock. 

88. PARITTA. 2.9.1, XX 
North Thai script; 5 lines; 5,0 x 38,1 em; gilt edged; folios: 1~6, last folio without 

pagination. 

Begins : evam me sutarrz, AN V 108,18 

Ends : girimiinandassa so iibiidho ahosl ti, AN V 112,18 

Colophon : front cover: bra girimiinandasutarrz ni!{hitarrz; at the end: bra 

girimiinandasutarrz ni!{hitarrz cap "dau lee. khii khorrz kusorrzh nii pur an 

ni bai rofj bai theih pittii miifjii gru pii actin ju garrzn ju garrzn(!) fjee 

f/.eio. 

89. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10 
Khmer script; 5 lines; 5,2 X 58,2 em; gilt edged; folios: a, ii, i ... 1Ja, ta. 

Begins: 

Ends: 

u{thehi jiili, Ja VI 541,24* 
upapajjathii ti. satthii imarrz giithiisahassapatimatJf/.itarrz mahiivessantara~ 

riijakatharrz aharitvii tato sacciini pakiisetvii saccapariyosiine bahu 

sotiipattiphaliidlni piiputJirrzsu. satthii jiitakarrz samodhiinetvii 

osiinagiithiiyo akiisi. 

jajakabriihma1Jo luddo devadatto ahu 

amittatii ca briihamwtl cificamiitJavikii iisi 
cetaputto siyii channo siiriputto si tiipaso 

sakko anuruddho iisi tiivatirrzse issaro 

visukkama tadii iisi moggalliino mahiddhiko 

maggarumhi siho raja idiini upiilithero 

byagghariijii tath'eviipi idiini simvalithero 

maggumhi dlpi c' eva culaniigo mahiithero 
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darake rakkhati devo kaccayano mahiithero 

devadita tath' evapi visakhii buddhaiiasika 
paccayachiito vaiJ.aro kassapo sarrtghavutf,hako 

kareQuka .akasicarl idani kisagotaml 
maddaraja mahayaso mahiichiino ti vissuto 

abbhantare mahiimacco anando buddhapat{hako 

danaveyyavacakaramacco anathapiQtf,ikupiisako 

saiiceyyo so maharaja buddhapita suddhodano ahu 

mata mahiimaya phussad devl idani pi 
rahulamata tada asi maddl devl ·yasodhara 

jali kumaro pavaro rahulo bhadrako ahu 

kaQhiijina rajadhita upallavaiJ.IJ.a si sa bhadra 

parisa sahajata ca buddhaparisa samagata 
vessantararaja aham eva sirighano 

sabbaiiiiu sammasambuddho evarrt dharetha jatakarrt 

Contents : kumarapabbarrt nitthitarrt 101 bra gatha, e a1 = Ja VI 555,18* 
maddlpabbarrt nitthitarrt 90 bra gathii, gha aS = Ja VI 568,12* 
sakkapabbarrt nitthitarrz 43 bra gathii, ca b4 = Ja VI 573,22* 
mahiirajapabbarrt nitthitalfl 69 bra gathii, fia b5 = Ja VI 581,29* 
chakhattiyapabbarrt nitthitarrt 36 bra gathii, <;Ia a2 = Ja VI 587 ,12* 
nagarakaiJ.tf.arrt nitthitarrt 48 bra gathii paripUIJ.IJ.a, ta b3 =I= Ja VI 593,30 

Colophon : kun karrt san nai bra sassana nibbanapaccayo hotu lee. 
48 bra gathii is repeated in North Thai script. 

Remark : The manuscript has been donateo by Kun Kmn. - The right part of 
the manuscript is damaged by rats without loss of text. 

90. KAMMA V ACA. 1.2,16 
North Thai script; 5 lines; 5,5 X 54,0 em; gilt edged (faded); folios: cha-chaiJ, 
ja-ja/J = 1-24 (numbered in letters and figure). 

Begins : 

Ends: 

namo tassa b"hagavato arahato samasabuddhassa. pa{hamarrt upajjhan 
gahapetabbo. upajjhan gahiipetva pattaclvararrt acikkhitabbarrt 

samuhata talfl he{!harrt pattatipattarrt sapatibhayalfl sanghena 
samughiito khamti sanghassa tasma tuQhl evam etarrt dharayami tarrt 
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Contents : upasampada, chai=7a2 suddhantapariviiso sammato (!) leev dau nl kor 
lee, jai = 20 b5 
kathinadussaqt jo = 21 al 
tidvarena vippavasa jau = 22 a2 
mahallakaqt dvararp, jau = 22 b3 
SUtJii(!) me ... talfl he{{halfl pattatipattalfl sapatibhayalfl, jau = 22 b3 
foil. 
an ni gathii suq thOr piiq lee, jarp = 23 a2 (three lines in North Thai 
follow, verso blank). 

Colophon : front cover: khii gu1Jii bhikkhu siin khyar piin meio yu v~ polfl hiiq van 
nan lee; at the end: ahalfl <gu> nii khii gu1Jii bhikkhu rikkhitta (i.e. 
likhita) siih khyar kammavii(!) phUk ni yiin meio srakrariij qai 11174 (!) 
tva pll san sraq qejh khau mii nai uturaqu qeior 10,2 (i.e. 12) aok 7 
giilfl briilfl vii van 7 yiim biiq tak khau hii muq jarom porn tva ca qii 
palfl han tva sey leev .. .. 

Remark : The manuscript has been written by the monk Gul).a in CS 1174 
(written 11174 by mistake) pl tau san = BS 2256 U1Eln = AD 1812 
year of the monkey. 
The manuscript is kept in wooden book covers painted in black with 
floral patterns in gold. 

91. kammavaca. 1.2,16 
North Thai script; 6 lines; 12,0 x 35,5cm; pages 1-154 

Contents : uposatha, 1-130 

Remark: 

pavaral).a 131-150 
sabhagapatti, 151 
kathina, 151-154 

According to the introduction wirtten in Laotian, this is a facsimile 
print of a manuscript from Luang Prabang. It was printed on paper as 
a ~~~~m.J in Vientiane on 12th July 1959. 
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Aitguttaranikaya 57, 60, 61 
Anuruddha (author), s. Abhidhammatthasangaha 

Abhidhamma 9, 42 
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avijjamatika 53£ 

Akaravattasutta 47 
Anisail 82 
iti pi so 52 
KaccayanavyakaraQa 12, 14, 15, 26, 27, 37, 77, 78, 80, 84, 85 
Kammavaca 5, 17, 20, 30, 31, 32, 39, 53d, 62, 66, 90, 91 
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76, 88 

[Magic formulas) 43, 53a 
Majjhimanikaya: Satipaghanasutta 13, 72 

ManorathapiiraQI 55, 56 
Medharpkara (author), s. Lokappadlpakasara 

YamakapakaraQa 53k 
Lokappadlpakasara 16 
Vinayapi!aka: Parivara 19 
Vessantarajataka 1, 22 23, 29, 36, 38, 49, 63, 64, 65, 67, 79, 81, 86, 87, 89 

Samantapasadika 54 
Sammohavinodanl 59, 59 a 
Sarpyuttanikaya: Dhammacakkapavattanasutta 70, 74 

2. Names of Donors and Scribes 

Ananda (mahathera) 37 
Inda (rassa bhikkhu) 4,8,30 
Kavila (bhikkhu) 31 
Kun Karp 89 
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Keev (nay) 11 
Keev Mlsaddha '(nan) 47 
Kon In Bryap (nay) 72 
KOii Jambhii 47 
Khay Sep Mahosath (?) 54 
Khvan Nau Ya Can 75 
GuQ.a, 86, 90 

Gai (nan) 42 
CandanasuvaQ.Q.a (rassa bhikkhu) 11 
Chim UQ.Q.aruddha (upasaka) 27 
Jarenanda 20 
Jum So(,~ (nay) 54 
Jum Hmiin Brik 54 
Ju Jio Mak n 
NaQ.avicarana (thera) 55 
Tipuraparirak 39 
Dl Cai Hva B119 
Debbavans (bhikkhu) 38, 63 
Nanda Yao (aya:e:J~1) 61 
Nan (nay) 70 
Nan Son Dor Ceen 43, 46 
(Nara)dharma (nay) 69 
Pan (nal}. barna: bharya) 69, 73 
Pun Hna 21 
+ Ba Oposa(,i (nan aeyav liik) 56. 57 

Bhadri tnay) 21 
Bhi Pun Parirak 82 
MahafiaQ.avisesa (bhikkhu) 58 

Mak Can 9 
Yay Dein 85 
Yl (nay) 56, 57 
Yelyam (nay) 42 
Yo(,~ (nan) 61 
Liddaya (raja) 16 
Ravalassa 41 
Ron (rassa bhikkhu) 3 
Sagravyapan Da Vav 59 
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Saja (nail) 20 
Sama<;l (mahaupasak seen) 59a 

Heior (nail) 11 

3. Names of Places · 

Ciyail Hmai 63 
Da Soy 54, 55, 56, 57, 60, 61 
Nagor Jeyya 58 
Pan Khau K vail 11 

4. Names of Monasteries 

Cet Yo<;l (Ciyail Hmai) 63 (cf. Hlvail Cet Yo<;l Keev) 
Ceeil 3 = Dor Ceeil 4 
I;>an Tai Sukkho Hmiin (mahacetiy) 21 
Dor Mid 11 
(Tophatako) 2 
Dor Ceeil, s. Ceeil 
Pa Hmai (Da Soy) 54 
Porp. Ha<;t 90 
Bral}. Hlvail (Nagor Jeyya) 58 
Ratanabimbaram 59a 
(San Poil, Mee Rim, Chiang Mai) 20 
srl Punn Rein (Da Soy) 55, 56, 57, 60, 61 
Hlvail Cet YOd Keev 38 (cf. Cet Yo<;l) 
(Hlay Hin) 21 


